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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | Fiir den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemalfen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Al'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utent

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ Ma 10 XpraTn

 [la va XpNOIPOTIOINCETE QUTH TN HOVAda CWOTA Kal pe ao@dAcia, Bepail-
wOeiTe OTI €xeTE DlaBdOEl AQUTO TO eyXEIPIOIO 0BNYIWV TIPIV aTtd TN XPNH-

on.
Para o utilizador

INSTRUCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instru¢cdes de operacéo antes da utilizacao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Laes denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

* Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sa-
kert och pa ratt satt.

GCALISTIRMA TALIMATLARI Kullanici igin

» Bu Uniteyi dogru ve glvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLIUU MO SKCIJTYATALUN |-D-“;‘ I[CNBSORIC T |

* B uensax npaeunbHOM 1 6e3onacHoOn akcnnyataumm OaHHOrO YCTPOWC-
TBa 006s13aTeNbHO Nepes ero UCMosib30BaHMEM MPOYTUTE HaCTosLLEE
PYKOBOACTBO MO SKChyaTaumm.
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B SAFETY PRECAUTIONS

H DISPOSAL

B NAME OF EACH PART

B PREPARATION BEFORE OPERATION

M |-SEE OPERATION

B SELECTING OPERATION MODES

B FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

H |-SAVE OPERATION

B ECONO COOL OPERATION

B NATURAL FLOW OPERATION

M AIR PURIFYING OPERATION

B POWERFUL OPERATION

H TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)
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B WEEKLY TIMER OPERATION

B CLEANING

B WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

B WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 13

B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

B SPECIFICATIONS

AFETY PRECAUTIONS

» Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

A WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
& CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending

on the conditions.

/\ WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

< This may cause overheating, fire, or electric shock.

O

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power
plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnor-
mal pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

En-1
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Meanings of symbols used in this manual

SP® ROV

: Be sure not to do.

. Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

. Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

» Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

+ Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

This appliance is intended to be used by expert or trained us-
ers in shops, in light industry and on farms, or for commercial
use by lay persons.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
® outdoor unit.
» This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
» This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
» This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
+ The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
+ This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
+ This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw
them into a fire.
= This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80%

RH or more) and/or with windows or outside door left open.

» This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

+ The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

» This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
+ Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power

0 plug or turn the breaker OFF.
+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

» The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thor-
oughly with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

+ Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

Do not operate switches with wet hands.
« This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air
filters every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.

For installation

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires
specialized knowledge and skills. An improperly installed air con-
ditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause
an explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning
rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may cause
electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation

location of the air conditioner (such as highly humid areas).
If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the
indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.

« The unit may be damaged if lightning strikes.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Atrticle 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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N AME OF EACH PART

Indoor unit

Front panel

Air purifying device EEREE MK

Emergency
operation

switch

Air cleaning filter
(Electrostatic
anti-allergy
enzyme filter and
deodorizing filter)

Air outlet

Horizontal

vane I-see sensor )

30

=

0]

I Q—(Air purifying)
(Power)

Operation indicator lamp

@ Remote control receiving

section i

Outdoor unit

Air inlet (back and side)

3
°.
=}
(=)

Drainage hose

Plauaaaaaauu

Air outlet

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.
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Remote controller

Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard from
the indoor unit when the
signal is received.

Operation
display section

Temperature ON/OFF

buttons (operate/stop) button
) FAN speed control

Operation button

select button

pace) WIDE VANE
ECONO COOL button
button
VANE control
POWERFUL button GEFEEA
button
PURIFIER
. button
i-save button
INDIRECT/DIRECT
button
NATURAL TIME, TIMER set buttons
FLOW button t_
[ Page 9 ncrease time
e Decrease time
SENSOR
(i-see) button WEEKLY TIMER
set buttons

RESET button
Lid

Slide the lid down

to open the remote
controller. Slide it down
further to get to the
weekly timer buttons.

Remote controller holder

* Install the remote con-
troller holder in a place

where the signal can be A with the unit.
received by the indoor Do not use other remote controllers.

unit. If two or more indoor units are installed
+ When the remote con- | in proximity to one another, an indoor

troller is not used, place | unit that is not intended to be operated

itin this holder. may respond to the remote controller.

Only use the remote controller provid-

REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

2 « Insert the negative
pole of AAA

73

« Install the front lid.

alkaline batteries first.

* Make sure the polarity of the batteries is correct.

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

+ Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

» Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
H

Setting current time 3
« Press the DAY button
to set the day.

] « Press CLOCK.

Mon
2CLOCK T
Ve
1717
Liel 111

n
/ 2. Press either the TIME button

or the TIMER buttons to set
the time.

Each press increases/decreas-
es the time by 1 minute (10
minutes when pressed longer).

4. Press CLOCK again. (":Itch

(b ]
(P YN[

* Press CLOCK gently using a thin instrument.

En-3



Setting the installation position

Be sure to set the remote controller in accordance with the installed position of

2 MITSUBISHI ELECTRIC

HaOLES BB

=

-, -, % £ Pl SENDI?G
ST’ VOV
LI claa F
(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKDON @OFF

1234 35 dH-BAsdA:08

@ TEMP. Q-  DON/OFF

v Lo [l o

sy S
WEEKLETIMER ==

SENSOR CLOCK RESET

the indoor unit.

Installation position:

Left:

Right:

(Left) (Center)  (Right)

0

]

==

Distance to objects (wall, cabinet, etc.) is less than 50 cm to the left

Center: Distance to objects (wall, cabinet, etc.) is more than 50 cm to the left
and right
Distance to objects (wall, cabinet, etc.) is less than 50 cm to the right

N Area Left _ Nenter Right
Remote controller
display [ [pm— — [—)

WIDE VANE
. Hold down [m=] on the remote controller for 2 sec-

onds to enter the position setting mode.

) ) - _ WIDEVANE
. Select the target installation position by pressing (Cam] .

WIDE VANE
(Each press of the displays the positions in
order:)

— D — ) — T —
(Center) (Right) (Left)

EDIT/SEND

. Press to complete the position setting.

Note:

The installation position can be set only when all the following conditions are met:
* The remote controller is powered off.

* Weekly timer is not set.

* Weekly timer is not being edited.
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I-SEE OPERATION

% MITSUBISHI ELECTRIC
prelecel soiW S
- D 2
| ¢ Dantl sEroiNG
o T =
LI claa T

[[330K) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKODON @OFF

1234 83 d5-835d5:08
@ TEMP.@ '~ (ON/OFF
v I & J[ o
MODE | FAN_ WIDE VANE

—

4

SENSOR CLOCK RESET
O O

=¥

1-see control mode

In the i-see control mode, the room temperature is controlled based on the
sensible temperature.

— Press () during COOL, DRY, HEAT and AUTO mode
to activate the i-see control mode.

 Press gently using a thin instrument.
. g\ lights. (Operation display section)

* The default setting is “active”.

— Press ()" again to activate ABSENCE DETECTION.

. ﬁ lights. (Operation display section)

\ SENSOR
. Press O

again to release the i-see control mode.

En-5

ABSENCE DETECTION

This function automatically changes the operation to energy-saving operation
when nobody is in the room.

e To activate this function, press SE%OR until ﬁ appears
on the operation display of the remote controller.

—— Press *(3" again to release ABSENCE DETECTION.

INDIRECT/DIRECT mode

The INDIRECT/DIRECT mode offers finely-tuned operation by locating where
an occupant is in the room.

INDRECTIDRECT
. Press during COOL, DRY, HEAT or AUTO

mode to activate the INDIRECT/DIRECT mode. This
mode is only available when the i-see control mode is
effective.

INDRECTIDIRECT
s Each press of changes INDIRECT/DIRECT in

the following order:
|pm—] —3 ]
—_— AN n —_— N

(INDIRECT)  (DIRECT) (OFF)

 pum—}
“2" (INDIRECT): An occupant will be less exposed to
= direct airflow.

g (DIRECT) : Mainly the vicinity of an occupant will
be air-conditioned.

« Horizontal and vertical airflow directions will be automatically select-
ed.

* When more than a couple of people are in a room, the INDIRECT/DI-
RECT mode may work less effectively.

« If you still feel uncomfortable with the air direction determined by the
INDIRECT mode, adjust the air direction manually.

. Canceling the i-see control mode automatically cancels
the INDIRECT/DIRECT mode.

« The INDIRECT/DIRECT mode is also cancelled when the VANE or
WIDE VANE buttons is pressed.

Note:

» Do not touch the i-see sensor. This may cause malfunction of the i-see sen-
sor.

» The intermittent operating sound is a normal sound produced when the i-see
sensor is moving from side to side.




2 MITSUBISHI ELECTRIC
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d -"-' %] f%.(%)l SENDING

@@@’ﬁ

L'L'°C @@ )
Mon ‘Ige Wed Thu gi Sat Sun
(SETJCLOCKDON _ _ @OFF- _ _
1234 35 g:BH$ dB:E0

@ TEMP &  DON/OFF

< 1l o ]I o
MODE | ‘FAN  WIDE VANE|
[ — ] [ &8 [ . ]

ECONO COOL L-VANE-R

@ )| a | [ @
POWERFUL | NORECTIORECT PURIFEER

(= )| (7=~ o
| save

@ J|[eON] [ A
NATURALFLOW OTIMER

s | | [(©OFF] v ]

n OON/OFF

s Press to start the operation.

n MODE

s Press to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

DO S e B T Nl * T

r(AUTO) (COOL)  (DRY) (HEAT) (FAN)

© e
e Press=Tor to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

@ON/OFF .
Press to stop the operation.

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling/dry/fan and heating opera-
tions cannot be done at the same time. When COOL/DRY/FAN is selected
with one unit and HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes
into standby mode.

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state

Standby mode (only during multi system operation)

s Lighted — 3¢¢

Blinking

ELECTING OPERATION MODES
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3 AUTO mode (Auto change over)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a MXZ
type outdoor unit. When several indoor units are operated simultaneously,
the unit may not be able to switch operation mode between COOL and
HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode (Refer to table
of Operation indicator lamp).

£t COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature.
Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

F HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

FAN mode

Circulate the air in your room.

Note:

After COOL/DRY mode operation, it is recommended to operate in the
FAN mode to dry inside the indoor unit.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

N

*— O Emergency COOL

oV
-~ Emergency HEAT Set temperature : 24°C

Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

O O Stop

Note:

* The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

» In the emergency heating operation, the fan speed gradu-
ally rises to blow out warm air.

« In the emergency cooling operation, the horizontal vanes’
position will be reset in about a minute, then the operation
will start.

"Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

En-6
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FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

2 MITSUBISHI ELECTRIC

PUGTe el Rasor (i )
- %] £ Pantl SENDI;I‘G
-, G, @CG@ —
L!Ll°c e T

1) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun Sun

mcmm@ou @OFF

1234 3% dH-B85d8:88

@ TEMP O (DONIOFF
v 1o 1 o

MODE FAN] V\EIDEVAN]E
o R/ L\
ECONO COOL L-VANE-R
=] (=
POWERFUL (INDIRECT/DIRECT PURIFIER
Eﬂ] [”8“] [*“]
i save
@ ]|[(oON]
NATURAL FLOW
s | | [@0FF]

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— @ D () — o D a = al = all —
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.)  (High) (Super High)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.

» Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

L-VANE-R
Press to select airflow direction. Each
press changes airflow direction in the following order:

" 7o /— (- |7
|_:AUTO) ) @) 3) (4) (5) (SWING—|

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Always use the remote controller when changing the direction of air-
flow. Moving the horizontal vanes with your hands causes them to mal-
function.

* When the breaker is turned on, the horizontal vanes’ position will be
reset in about a minute, then the operation will start. The same is true
in the emergency cooling operation.

* When the horizontal vanes seem to be in an abnormal position, see
[page 12

« The right and left horizontal vanes set to the same level may not align
perfectly.

' WIDE VANE

’ Press (] to select horizontal airflow direction. Each
press changes airflow direction in the foIIowing order:

(SWING) —|

|—>F—>F—> T R R

En-7
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irflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY/FAN:horizontal position. HEAT:position (4).

7

//‘ (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automati-
cally moves to the horizontal position (3) after 0.5 to 1 hour to
prevent any condensation from dripping.

@(Swing) ......... The vane moves up and down intermittently.



I'SAVE OPERATION
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i save
. Press during COOL, ECONO COOL, or HEAT
mode to select i-save mode.

e Set the temperature, fan speed, and airflow direction.

* The same setting is selected from the next time by simply pressing
| save
(mj-

» Two settings can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, one for

HEAT)
+ Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction
according to your room.

» Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

i save
Press again to cancel i-save operation.

* i-save operation also is cancelled when the MODE or POWERFUL
button is pressed.

i-save operation

Asimplified set back functlon enables to recall the preferred (preset) setting with
a single push of the (g ) - button. Press the button again and you can go back to
the previous setting in an instance.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.

ECONO COOL OPERATION

S MITSUBISHI ELECTRIC
preetel oIy K
e
LlLl°c

VCORT
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OOFF

N
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1234 @OFF l-ll..'l hb*Ep'E‘ﬂE‘
@ TEMP & * MON/OFF

2 & Il o
MODE [, FAN  WIDE VANE
=) 8 [ smn ]
ECONO COOL L-VANE-R

@ )= ) [ =
POWERFUL (INDIRECT/DIRECT PURIFIER
gq]] {”8“] [+’¢]

i save
] (eoN] [ A )
OTIMER

NATURALFLOW
s || [@0FF] ~[ v ]

—J

ECONO COOL
Press (2 J during COOL mode to start
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

A

ECONOCOOL
Press @ again to cancel ECONO COOL operation.

+« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE, POWER-
FUL, or NATURAL FLOW button is pressed.

What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

A
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o OPERATING INSTRUCTIONS e
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POWERFUL |INDIRECTIDIRECT PURIFIER
ERNES N RS
isave —
@ ]J|(eON] [ A ]
NATURAL FLOW OTIMER
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NATURAL FLOW .
Press during COOL or FAN mode [eElsX6] to

start NATURAL FLOW operation.

Press ("% ] again to cancel NATURAL FLOW opera-

tlon

» NATURAL FLOW operation is also canceled when the POWERFUL or
ECONO COOL button is pressed.

What is “NATURAL FLOW”?

Airflow that imitates a natural breeze is produced in this mode. The discomfort
of being hit directly by constant, unnatural airflow will be reduced.

Note:
As the fan speed changes constantly during NATURAL FLOW operation, the
sound of air flow, wind velocity and air flow temperature also change. This is
not a malfunction.

AIR PURIFYING OPERATION

PUR I IER
Press to start AIR PURIFYING operation.
+ AR PURIFYING lamp turns on. (Display section)

PURIFIER
Press again to cancel AIR PURIFYING opera-

tion.
* AIR PURIFYING lamp turns off. (Display section)

What is “AIR PURIFYING operation”? —

In the AIR PURIFYING operation, the indoor unit built-in device reduces air-
borne fungi, viruses, mold, and allergens.

2 MITSUBISHI ELECTRIC
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(= )| (s ) [ o]
ECONOCOOL| _L-VANE-R
@ J1( ) (=
POWERFUL | \DRECTIORECT PURIFIER

(& )| (o) Cor)

isave ——————
@ | (eON] [ A ]
NATURAL FLOW OTIMER

[ =t || [o0FF] [ Vv ]

W o

Press (50 ) - during COOL or HEAT mode [sEle[s}¢] to
start POWERFUL operation.

: Exclusive speed for POWERFUL mode
Set position, or downward airflow position during
AUTO setting

Fan speed
Horizontal vane :

« Temperature cannot be set during POWERFUL operation.

' POWERFUL

Press (“&9 ) again to cancel POWERFUL operation.

*« POWERFUL operation is also cancelled automatically in 15 minutes,
or when the ON/OFF, FAN, ECONO COOL, NATURAL FLOW, or
i-save button is pressed.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

Press (@0N] or (@0FF) during operation to set the timer.

(ON timer) :  The unit turns ON at the set time.

(@0fF) (OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

* ©ON or OOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

e Press (C2A] (Increase) and (/] (Decrease) to set the

time of tlmer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©0FF is blinking.

Press (@0ON] or (@0fF) again to cancel timer.

Note'

Never touch the air purifying device during operation. Although the air pu-
rifying device is safety-conscious design, touching this device could be the
cause of trouble as this device discharge high voltage electricity.

* A*hissing” sound may be heard during the air purifying operation. This sound
is produced when plasma is being discharged. This is not a malfunction.

« Air purifying lamp does not turn on if the front panel is not closed completely.

Note:

+ ON and OFF timers can be set together. $ mark indicates the order of timer
operations.

+ If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.
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EEKLY TIMER OPERATION

» A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
* A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

Press (on/orf) |

E.g.: Runs at24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from
getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
X ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Setting1 Setting2
N ON OFF
27°C
gtin 8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

A MITSUBISHI ELECTRIC

S 28
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\\

SENSOR. CLOCK RESET
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Setting the weekly timer ‘

* Make sure that the current time and day are set correctly.

n EDIT/SEND
s Press E

to enter the weekly timer setting mode.
) Mon

SET

1 --i--

* blinks.

- -

Press (DAY]and (0~4]to select setting day and number.
: [Mon Tue ... Sun]
and [1] are selected.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
—elem -
1

Pressing selects
the setting number.

CMon*Tue*Wed-*Thu*Fri - Sat *Sun-] [-> 1-2-+3 -4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.

Pressing selects the day of
the week to be set.

6 0000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000608006800000000060600060000000800066008600006000860680000600006000006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00ssscscsssoss

,and to set ON/OFF, time, and
temperature. —

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-g. = [ON], [6:00]
ss-r and [24°C] are
1 oo Cl l’]ﬁ':’ c-' '°L selected.
Pressing
selects ON/OFF timer. —— —
\ A A
OON > DOFF Pressing | TIME Pressing | TEMP
) v v

adjusts the time. adjusts the tem-

perature.

Pressing (DELETE

deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.

Press (DAY] and (1~4] to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

v
E

Press [‘ser | to complete and transmit the weekly timer
settlng
- * which was blink-
ci{ooréTue Wed Thu Fri Sat Sun| "o out, and the
- current time will be
n-cu displayed.
Note:

EDIT/SEND
* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor

unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

When setting the timer for more than one day of the week or one number,
does not have to be pressed per each setting. Press once af-
ter all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.

Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold

DELETEJ for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote

controller toward the indoor unit.

El WEEKLY
TIMER

e Press to turn the weekly timer ON. ( [E® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY
Press gms again to turn the weekly timer OFF. ( [Em
goes out.)

Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

Checking weekly timer setting

[EEED)
. Press to enter the weekly timer setting mode.
* CSET] blinks.

Press (DAY] or (1~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press to exit the weekly timer setting.
Note:

When all days of the week are selected to view the settings and a different set-
ting is included among them, = == = will be displayed.

--or
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

Use only diluted mild detergents.
Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
Do not use water hotter than 50°C.

L ////////// r/

\\0\\\"\\\\0\\\\1\" .

Air purifying device

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

« Soak the filter together with its frame in lukewarm water and rinse it.
« After washing, dry it well in shade.

Air filter
-

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
» After washing with water, dry it well in shade.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.
* Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.

» Do not soak it in water for more than two hours.
* Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal
procedure in reverse. Close the front panel se-
curely and press the positions indicated by the
arrows.

En-11

Air cleaning filter
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter,
blue)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

» Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.

« After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning
filter for best performance.

» Parts Number [VINZEEHES
and

Pull to remove from the air filter

(Deodorizing filter, black)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or soak the framed filter in lukewarm
water (30 to 40°C) for about 15 minutes. Rinse well.

« After washing, dry it well in shade.

» Deodorizing feature recovers by cleaning the filter.

When dirt or smell cannot be removed by cleaning:

» Replace it with a new air cleaning filter.

« Parts Number [\Y/AXoZlo[o]o] 35 5=

0 Important

« Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

- Dirty filters cause condensation in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

* Do not touch the i-see sensor.

* The air purifying device does not function for safety for
a couple minutes after the operation starts or the front
p lis op dicl

+ Do not disassemble the air purifying device.

+ Do not touch any parts other than the frame of the air
purifying device.




HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?

Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The horizontal vane does not
move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?

Is the fan guard deformed?

When the breaker is turned on, the horizontal
vanes’ position will be reset in about a minute.
After the reset has completed, the normal hori-
zontal vanes’ operation resumes. The same is
true in the emergency cooling operation.

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools moisture
in the air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE is suspended for a
while, then restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

Symptom

Remote controller

Explanal & Check points

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?

Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the cooling
effect may not be sufficient.

When SWING is selected in
COOL/DRY/FAN mode, the
lower horizontal vane does not
move.

It is normal that the lower horizontal vane does
not move when SWING is selected in COOL/
DRY/FAN mode.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air blowing
down for 0.5 to 1 hour, the direction of the airflow
is automatically set to horizontal position to
prevent water from condensing and dripping.
In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

Outdoor unit is in defrost.

Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature is too
low and humidity is too high, frost is formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn't received
sign from the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [EEREXA-

The two horizontal vanes touch
each other. The horizontal
vanes are in an abnormal posi-
tion. The horizontal vanes do
not return to the correct “close
position”.

Perform one of the following:

« Turn off and on the breaker. Make sure the horizon-
tal vanes move to the correct “close position”.
Start and stop the emergency cooling operation
and make sure the horizontal vanes move to the
correct “close position”.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heating
effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is changed.

In COOL/DRY mode, when the
room temperature reaches near
the set temperature, the outdoor
unit stops, then the indoor unit
operates at low speed.

* When the room temperature deviates from the
set temperature, the indoor fan starts running
according to the settings on the remote control-
ler.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unit is done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit does
not rotate even though the com-
pressor is running. Even if the

fan starts to rotate, it stops soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes ice forming on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.
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Timer

Weekly timer does not operate
according to settings.

Is the ON/OFF timer set?

Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the infor-
mation is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.
When a power failure occurs and the main power
turns off, the indoor unit built-in clock will be
incorrect. As a result, the weekly timer may not
work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the opera-
tion by itself.

Is the weekly timer set? el [V

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your

dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

» When the operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

» Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.
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GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

. Set to the highest temperature in manual COOL mode,

and operate for 3 to 4 hours.

« This dries the inside of the unit.
« Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

@ON/OFF )
. Press to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-

ply plug.

4]

. Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

. Clean the air filter. JaI SN

wwu. Check that the air inlet and outlet of the indoor and

outdoor units are not blocked.

. Check that the earth is connected correctly.

/|

. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,

and follow the instructions.
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Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

« Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, efc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
To prevent the effects fluorescent lamp

of a fluorescent lamp, @ wall, etc.

keep as far apart as
possible.

Well-
ventilated dry
place

WY

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or

100 mm or
more

(25, 35/50)
200/500 mm
or more

r.‘ Cordless

\3 phone or

Portable

phone ﬁ
Radio

A\ J

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.
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Set name MSZ-FH25VE(HZ) MSZ-FH35VE(HZ) MSZ-FH50VE(HZ)
Model Indoor MSZ-FH25VE MSZ-FH35VE MSZ-FH50VE
Outdoor MUZ-FH25VE(HZ) MUZ-FH35VE(HZ) MUZ-FH50VE(HZ)
Function Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~ /N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.5 3.2 3.5 4.0 5.0 6.0
Input kW 0.485 0.580 0.82 0.80 1.38 1.48
. Indoor kg 13.5
Weight Outdoor kg 37 55
Refrigerant filling capacity (R410A) kg 1.15 1.55
Indoor IP 20
IP code Outdoor IP 24
Permissible excessive|LP ps MPa 1.64
operating pressure HP ps MPa 415
. Indoor (Super High/ dB(A) | 42/36/29/23/20 | 44/36/29/24/20 | 42/36/29/24/21 | 44/36/29/24/21 | 44/39/35/31/27 | 46/39/34/29/25
Noise level High/Med./Low./Silent)
Outdoor dB(A) 46 49 49 50 51 54
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
MUZ-FH25/35/50VE | MUZ-FH25/35/50VEHZ Rating condition
L 32°C DB 46°C DB 46°C DB Cooling —Indoor:  27°C DB, 19°C WB
O Upper limit 23°C WB _ R4 Outdoor:  35°C DB
ooling S S o Heating —Indoor:  20°C DB
. 21°C DB -10°C DB -10°C DB
Lower limit o — ) Outdoor:  7°C DB, 6°C WB
15°C WB
Uoper limit 27°C DB 24°C DB 24°C DB
Heatin pp — 18°C WB 18°C WB
e e imit | 20°CDB 15°C DB 25°C DB
— -16°C WB -26°C WB
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb



o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIIIYATALIIU o

B MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTU 1
B YTUIN3ALINA 2
B HASBAHWA OTAENBHBLIX YACTEW MPUEOPA 3
H NMOAIMOTOBKA MPUBOPA K SKCIITYATALINA 3
H OMNEPALINA I-SEE )
H BbIEOP PEXXMMOB PAEOTHI 6
B HACTPOVKA CKOPOCTW BEHTUITATOPA 1 HAMPABNEHWA BO3AYLLIHOIO MOTOKA 7
H OMNEPALINA I-SAVE 8
B OYHKLIMA ECONO COOL 8
B PEXXMM ECTECTBEHHOI'O NMOTOKA 9
B PEXXMM OYNCTKM BO3OYXA 9
H PEXXMM POWERFUL 9
B PEXVM TAUMEPA (TAMMEP ON/OFF) NOS &
B VCMNOJIbSOBAHVNE HEAENIbHOIO TAVUMEPA 10
B YNCTKA 1
B ECJI1 BAM KAXKETCHA, YTO MPUBEOP HENCITPABEH 12
H KOIrgA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM [IJTUTEJIbHOE BPEMA 13

B MECTO YCTAHOBKW 1 SNNIEKTPOMOHTAXHBLIE PABOTHI

B TEXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKA

V EPBI ITPEAOCTOPOKHOCTNAN

+ BBsupgy TOro, 4TO B KOHCTPYKLWM JAHHOTO U3AeNnus UCMonb3oBaHbl Bpalla-
lowmecs aetanu, a Takke AeTanu, cnocobHble NpPUBECTU K NOpaXeHWto
3NeKTPUYECKUM TOKOM, 0b6s3aTenbHO NpounTaiiTe AaHHbIi pasgen “Mepbl
npeaoCcTopoXHOCTU” Nepep UCnonb3oBaHem npubopa.

« Tak KaK npefocTeperaroLLast MHhopMaLus, Cofepxallascs B JaHHOM pasgerne, kaca-
eTcs Balel 6e30MacHOCTI, 06S3aTENbHO CrieayMTe U3NOKEHHBIM MHCTPYKLMAM.

+ T[locne NpoyTeHWst XxpaHuTe AaHHoe PYKOBOACTBO BMECTE C PYKOBOACTBOM MO
yCTaHOBKe npubopa B NerkofoCTyNHOM MecTe W Nonb3yWTecb UMK ANS CNPaBoK.

CumMmBoOnbI U UX 3HaYEHUs
& NPEAYMNPEX- HenpasunsHoe o6paleHue ¢ npubopoM npeacTaenset coboil cepbeaHyio

OEHVE:

yrposy Ans 3nopoBba Unu ¢ 60nbLLON cTeneHblo BEPOATHOCTU MOXET Npu-
BECTU K CMepTENbHOMY UCXOAY Ui NONYyYeHuto TSKENOV TPaBMbI U T.4.

/N OCTOPOMXHO :  HenpasunbHoe obpalerie ¢ npuGopom npeacTasnser coboit

CEpbe3HYI0 Yrpo3y B 3aBUCMOCTM OT KOHKPETHBIX 0OCTOSTENBCTB.

3HayeHne CUMBOJIUKM, Mcnonb3yeM0v“| B TEKCTE PyKOBOACTBa
Ctporo BocnpeLyaeTcs.
: TwarenbHo criegynTe MHCTPYKLUMSIM.

3anpeluaeTcst BCTaBNATb NanbLbl UNW Nanky u T.4.

: 3anpelaeTcsi BCTaBaTb Ha BHYTPEHHWUIA/HAPYXHbIA npubop unu
CTaBWTb Ha HUX kakve-nnbo npeaMeThl.

OnacHocTb nopaxeHua 3NeKTpUYeCcKNM TOKOM. Ey,D,bTe OCTOPOXHbI.
: ObsizaTenbHO 0TCoeAMHUTE BUMKY LUHYpa NUTaHWUA OT PO3ETKU 3NEKTPONUTaHNA.

Obsa3aTenbHO OTKIYNUTE AMIeKTPONUTaHMe.

P B OO

/N\ NPEAYNPEXOEHUE

O

MoAcoeAuHANTe WHYP NUTaHUA HEMoOCPeACTBEHHO K poseTke. He

nonb3yWTechb YANMHUTENEM U He NOACOeAUHANTE K po3eTKe nepe-

MEHHOTO TOKa OJHOBPEMEHHO HECKONbKO YCTPOMUCTB.

« OTO MOXEeT NPMBECTM K Nneperpesy, BO3HUKHOBEHWUIO Moxapa unu
MOPaXXeHUHD 3NEeKTPUYEeCKUM TOKOM.

YGBHMTer, YTO BUJIKA YMCTasd, U HaAeXHO BCTaBbTe ee B PO3eTKY.
o I'Ipvl 3arpA3HeHUn BUJTKM MOXXET BO3HUKHYTb MoXap, Ui BO3MOXHO
nopaxeHne 3NeKTpUYeCKMM TOKOM.

He ckpyuuBaiiTe, He TAHUTE, He MOBpPEXAAUTe U He U3MEHSINTE LIHYP

nuTaHuA. He noaBepraiiTe ero BO3AeNCTBUIO TENNa U He CTaBbTe Ha

Hero Tsxkernble NpeAMeTbl.

« OTO MOXeT MPMBECTU K BO3HWKHOBEHMIO MoXxapa Unu nopaxeHuto
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

Bo Bpems akcnnyaTauum He BbINOMNHAWTE BKIIOYEHUA/BbIKNIOYEHUA

BbIKINIOYaTeNA UNK He OTcoeaAuHANTe/NoaCOeANHANTE BUNKY.

« OTo MOXeT NpMBECTU k 06pa30BaHMIO NCKPOBLIX Pa3psifAoB, KOTOpbIe
MOryT CTaTb NPUYMHON NoXapa.

« [ocne BbIKNIOYEHUA BHYTPEHHEro 6oka ¢ MOMOLLbLIO NyfnbTa Auc-
TaHLMOHHOrO ynpasneHus obs3aTenbHo yCTaHOBUTE BbIKMOYaTENb
B nonoxeHue OFF nnu BbiHbTe BUMKY.

He noaBepraiTe Teno Bo3AeNCTBUIO XONOAHONO BO3A4yXa B TeYeHue
ANUTENBHOIro BPeMeHW!.
+  OTO MOXeT oTpuLaTeNbHO CKka3aTbCsl Ha 300POBbE.

YcrtaHoBKa 65110Ka, U3MeHeHue ero nosnoXeHusi, BHeCeHne u3MeHe-
HUI, pa3Gopka UMM PEMOHT GrloKa He AOMKHbl OCYLLECTBASATLCA
nonb3oBarenem.

« HenpaBunbHoe 0BpalleHne C KOHAULMOHEPOM MOXET NPUBECTU K
BO3HUKHOBEHUIO MOXapa, NOPaXKEHUI dNeKTPOTOKOM, TpaBMam U
noaTekaHuio BoAbl. MPOKOHCYNLTUPYNTECH C ANNEPOM.

«  [pv HaNM4YMKM NOBPEXAEHMS B LUHYPE NUTaHWs ero crneayet 3aMeHUTb
y NPOV3BOAUTENS UIN €10 CEPBICHOTO NpeaCcTaBUTeNs Bo u3bexaHvie
onacHon cutyauum.

Mpu ycTaHoBKke, nep unm T 6enyx np P

cneauTe 3a TeM, YTOObI B OXNaXAAKOLWMIA KOHTYP He NMonaro Apyroe

Beu.l.ecrso 3a UCKIOYeHMeM yKasaHHoro xnagarenTa (R410A).
MpucyTcTBUe Kakoro-nnbo MHOPOAHOro BellecTBa, Hanpumep,
BO3yXa, MOXeT MPUBECTV K aHOMarnbHOMY MOBbLILLEHUIO AaBMEHNS,
criefcTBMEM KOTOPOro MOXET CTaTb B3PbIB 1NN TpaBMa.

* Wcnonb3oBaHue noboro MHOro xnajareHTa, KPOMe yka3aHHOro
[Nsi CUCTEMbI, NMPUBEAET K MeXaHU4YECKOMYy OTKady, HeMCrnpaBHOCTH
CUCTEMbI Unu noromke npubopa. B xyAwem crnyyae 310 MOXeT npu-
BECTU K Cepbe3HOMY MPENSTCTBMIO Anst obecrneyeHnst 6e3onacHoCTu
usgenus.
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MU (BKNIOYas AeTen) C orpaHM4eHHbIMU (h1U3N4eCKUMU, CEHCOPHLIMU
VAN NMCUXMYECKUMU BO3MOXHOCTAMMU. pu HepocTaTke onbiTa U
3HaHWiA pa3peLuaeTcsi NoNb30BaTbCs AaHHbIM YCTPOWCTBOM TOMNbLKO
noa HabnioAeHUeM nvua, oTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTb, Unu
rocre UHCTPYKTaXa Nno UCnonb30oBaHUIo npubopa.

S ﬂaHHDe yCTpOﬁCTBD He npeAHa3Ha4eHo Ansi UCNOoJib30BaHUA Noab-

[eTV AomkHbI GbITb MOA4 NMPUCMOTPOM U He UrpaTh C YCTpPOWC-
TBOM.

3anpeu.taeTca BCTaBNATb Nanbubl, Nanku unu gpyrue npeameThbl B
BO3AyX033a60pPHLIE UMK BO3AYXOBbLINYCKHbIE OTBEPCTUS.
+ 3T0 mMOXeT NpuBECTN K NONy4YeHUto TpaBMbl, MOCKONbKY BO BpemMs

JKcnnyatauum BEHTUNATOP BpallaeTcs ¢ BbICOKOM CKOPOCTbHO.

— B cnyyae BO3HMKHOBEHMSi HEHOPMarbHbIX YCNOBUIA (Hanpumep,
3anax ropeHus) BbIKMOYUTE KOHAULMOHEP U BbIHbTE BUMKY UK
OV, yCTaHOBUTe BbiknioyaTenb B nonoxexue OFF.

« [pv NpoaoMKEHNN 3KCnyaTauum B HeHOPMasibHbIX YCIOBUSIX MOXET
NPOV3ONTH HEUCTIPABHOCTb, BO3HUKHYTL MOXap, @ Takke BO3MOXHO
NOpaXeHNe IMEKTPUYECKUM ToKoM. B aTom cryyae obpaTtutech k
auvnepy.

peB, BO3MOXHO, UMeeTcs yTeuka xnagareHta. B atom cnyyae o6pa-
TUTECh K Aunepy. Ecnu Bo Bpemsi pemoHTa Heo6xoauma 3anpaBka
6noka xnagareHToM, o6paTuTech 3a NoApPOGHLIMU CBEAEHUAMU K
cneuwanm:Ty no oﬁcny)KMBaHmo
XnapareHT, ucnosnb3yemblii B CUCTEME KOHAWLMOHEPa, He npeacTas-
nseT oNacHOCTU Ansi 300poBbs. Kak npaBuio, yTeuka He NpoucxXoauT.
Tem He meHee npu yTedke xnagareHta n ero CornpuKoCHOBEHUMU C
WCTOYHWUKOM Tenna, Hanpumep TENIOBEHTUNATOPOM, NapadHOBbLIM
HarpeBaTenem unu AyxoBKkoi, 06pa3syeTcs BpefHblii ras.

0 Ecnu KOHAULIMOHEPOM He OCYLIECTBIAETCS OXnaxAeHue unm oéor-

Monb3oBaTento 3anpelaeTcsi NPeANPUHUMATL MOMbLITKA OYUCTKN

BHYTPEeHHeli 4acTu BHyTpeHHero 6noka. Mpu Heo6xoaumocTH B

ouucTke BHYTpPEHHel YyacTu aToro 6rnoka obparutech K aunepy.
MpUMeHeHWe HeHaANEKaLUMX YUCTALLMX CPEACTB MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO NITACTVKOBbIX MaTepUanos BHyTPEHHE YacTv npubopa,
KOTOPOE MOXET MPUBECTM K yTeuke BoAbl. lonagaHue YuCTsLEro
BELUECTBA Ha AMEKTPUYECKUE AETanu ABUraTens npusefeT K Heuc-
NpaBHOCTY, BbIAENEHNIO AbIMa UMW BO3ropaHuio npuéopa.

ﬂaHHOe yCTPOﬁCTBO npeaHasHa4vyeHo Aris UCnonb30BaHUA cneyna-
nuctamu unu Osy‘leHHblM nepcoHanom B MarasuHax, Ha npeanpu-
ATUAX NErKon MNPOMBbILWIIEHHOCTU N (hepMax Wnu ansa Kommep4yeckoro
NpUMeHeHus Henpotbeccuouanamu.




EPBI ITPEAOCTOPOXXKHOCTN

/\ OCTOPOXHO

3anpelyaeTcs KacaTbCsl BO3yX03a60pHOro OTBEPCTMA UMK anioMu-
HUeBOro ope6peHnsi BHyTpeHHero/HapyHoro 6roka.
+  OTO MOXeT NPMBECTU K TPaBMaM.

Ha Gnoke 3anpelaeTca MCMOMNb30BaTk MHCEKTULMABI NN NErKOBOC-
r posonu

+ 370 MmoXeT NPpUBECTU K NOXapy nnu ﬂed)opMaLlMVl 6roka.

Moa NpAMbIM NOTOKOM BO3AyXa He AOMMKHbI HAXOAUTHLCA AOMaLUHMe

XVUBOTHbIE UMW PacTeHUA.

+ OTO MOXeT NpVBECTU K TPaBMaM >XMBOTHbIX 1 MOBPEXAEHWSIM pacTe-
HUIA.

3anpelaeTca CTaBUTb Apyrue 3neKkTponpubopkl unu mebene noa

BHYTPEHHUI/HapyXHbIA npubop.

+ C 6rnoka MoXeT kanaTb BOAA, YTO MOXET MPUBECTY K UX MOBPEXAEHMIO
VI HENCNIPaBHOCTSIM.

3anpeljaeTcs oCcTaBNATb AaHHbIA GMOK HA NOBPEXAEHHOM yCTaHo-
BOYHOM OCHOBaHUWU.
* Bnok MoxeT ynacTb U HaHECTV TpaBMbl.

[ns 3KkcnnyaTauuu UMM OYMCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeyCTOW-
YMBYH CKaMbHO.
* Tlpv nageHnn MOXHO NONY4YUTb TPaBMbI.

3anpelyaeTcsi TAHYThb 3a LWHYP NUTAHUS.
+  OTO MOXET NPMBECTU K pa3pbiBY YaCTV MPOBOAA C XKUNamu, 4To, B CBOIO
ouepe/ib, MOXKET BbI3BaTb NEPErpPeB UK noxap.

3anpelyaetcs 3apskaTb U pa3bupatb 6aTapeitiku u Gpocatb UX B

OrOHb.

+ OTO MOXeT NPUBECTU K yTeUKe INeKTPONnUTa Unu BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takxe B3pbliBy.

3anpelyaetcs ucnonb3oBaTb 6Grok B TedyeHue Gonee 4 yacoB npw

BbICOKOW BNaxHOCTH (80% OTHOCMTENbLHOW BNAXXHOCTU UNU Bblile) U

(vnun) Npy OTKPLITOW HApYXXHOW ABEPU UIM OKHaX.

+  OTO MOXET NpUBECTU K TOMY, YTO KOHAEHCAT B KOHAULIMIOHEPE MOXeT
KanaTb, NpoMaynBas unu nospexaas Meberb.

+ BopHbI KOHAEHCAT B KOHAWLIMOHEPE MOXET CMoco6CTBOBaTL MosiBre-
HUIO rPUGKOB 1 NNeceHu.

Bnok 3anpewjaeTcsa UCNOJNb30BaTh B creunanbHbIX Uensax, HanpumMmep

ANA XpaHeHus NPoOAYKTOB, pa3BefeHUsl XXUBOTHbIX, BblpalwuBaHusa

paCTeHVIﬁ WUNnU CcoxXpaHeHUA TOYHbIX yCTpOﬁCTB unu npegmeTtoB

ucKyccTBa.

+ 3710 mMOXeT NPUBECTN K CHMXXEHWUD KayecTBa UMW NPUYUHUTL Bpea
XUBOTHbIM U pacTeHUAM.

He noaBsepraiTe nerkoBocnnaMmeHsoWMUecsi NpMGopbl BO3AENCTBUIO
npsIMOro NoToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXET NPUBECTU K HEMOMHOMY CrOPaHUI0 rOPHOYNX BELLECTB.

3anpewjaeTcs KNacTb MEMeHTbI MUTaHUsSi B POT MO KakUM 6bl TO HU

6b110 NPUYMHAM BO n3bexaHue Cry4anHoro NpornaTbiBaHus.

+ [onagaHve anemMeHTa NUTaHUs B MULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXKET
cTaTh NPUYUHON YAYLLIBLS U/MIN OTPABEHUS.

Mepen ouncTKOM 610Ka BLIKIIOYUTE €ro U BbIHLTE BUIKY UIU YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF.

+ OTO MOXeT MPMBECTU K MOMyYeHUIO TpaBMbl, MOCKOSIbKY BO BpeMsi
KCnMyaTauun BEHTUNATOP BPALLAETCs C BbICOKON CKOPOCTbIO.

Ecnu 6nok He nnaHUpyeTCcsA UCMOMNb30BaTb B TEYEHUE NMPOAOITKMN-

TenbHOro BpeMeH!, BbIHbTe BUJIKY MUTaHUA U3 PO3ETKMU U yCTaHOBUTE

BbIKNoYaTens B nonoxexune OFF.

+ Ha Grnoke MOXeT CKOMUTLCS psi3b, KOTOPasi, B CBOIO O4epe/b, MOXET
BbI3BaThb Neperpes Unu noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek MynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHuUs

3aMeHsIi iTe MX HOBbIMU GaTapeiikaMy¥ OAMHAKOBOro TUNa.

* [pn ucnonb3oBaHun cTapoi 6aTtapenikn ¢ HOBOWM MOXET MPOU3ONTU
neperpes, yTeuka Unm B3pbIB.

Ecnu anekTponuT nonageTt Ha Bally KOXy UMW ofexay, TwaTenbHO

CMOWTe ero YACTON BOAOW.

+« Ecrnu JMeKTponuT nonageT B rnasa, TuwartesibHO I'IpOMOI?ITe MX YncTom
BOZON 1 cpasy xe obpaTutech Kk Bpavy.

Y6eauTtech, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTUNMPYETCH Npu paboTe 6roka ¢

NerkoBocniaMeHsALWMUMUCA npubopamu.

. HeIJ,OCTaTO‘-IHaﬂ BEHTUNALMA MOXET NMPUBECTU K KUCIIOPOAHOMY rono-
[aHuto.

YcTtaHoBuTe BbIKNo4aTenb B nonoxenve OFF Bo Bpems rpo3sbl u npu
BEpOATHOCTM yJapa MOJTHUMU.

. yAap MOJTHUU MOXET NPUBECTN K NOBPEXOEHUNIO 6noka.

Mocne ucnonb3o KOH, paBT HEeCKOJIbKUX ce30-
HOB BbINOJIHUTE OCMOTpP U DGCJ‘Iy)KVIEaHVIe B AOMNONHEHNE K 06bIYHOM
O4UCTKe.

CKOMMEHUE rPsi3n UK MbInu BHYTPY B1I0Ka MOXKET NPUBECTY K NOSIBRe-
HUIO HENPUSITHOTO 3anaxa, rPUGKOB U MIECEHU, 3aCOPEHI0 APEHAKHOTO
KaHana v BbITEKaHWIO BOAbI U3 BHYTPeHHero 6rioka. O6paTtuTtecs K an-
Tiepy Mo BOMPOCam 0CMOTPa ¥ 06CIYXMBaHNS, A1 KOTOPbIX TPebyloTcst
creLyarnbHble 3HaHWS Y YMEHUs.

3anpeu.|aeTcn npuKacaTbCA K BbIKNn4aTenamMm MOKpLIMU pyKamMu.
« 370 mMOXeT NPUBECTU K MOPaKEHUIO 3NTIEKTPUHECKMM TOKOM.

3anpelyaeTcs BbINOMHATL OYMCTKY KOHAULMOHEPA BOAOW UMK Nome-

WaThb Ha Hero NpeAMeTbI, CoAepXallue Boay, Hanpumep Basy.

+  OTO MOXET NPUBECTM K BO3HUKHOBEHWIO NOXKAPa I MOPAXKEHMIO 3MEK-
TPWUHECKUM TOKOM.

He BcTaBaiTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKakux
npeaMeToB.
+ [pu nageHnn NpeaMeToB BO3MOXKHO MOJTyYeHne TpaBM.

@ BAXHO

3arpsAsHeHHble OUNbTPbI ABMSAOTCSA NPUYMHON 06PA30BaHUA KOHAEHCATa B KOHAM-
LMOHEpE, YTO MOXET CNocoGCTBOBaTL MOSIBNIEHUIO rPMGKOB 1 nnecenun. Moatomy
PEKOMEHAYETCS OUMLLATL BO3AYLHbIE (PUNBLTPLI KaXAble 2 HeAenu.

I'Iepe.q Ha4yanom 3kKcnnyatauum yGEHMTeCI:, YTO ropuUsoHTarnbHbleé 3aCyIOHKU Haxo-
ASTCA B 3aKPbITOM NOJTIOXXEeHUU. Ecnu FOPU3OHTalbHble 3aCNOHKN GyﬂyT HaxoaAuTbCcs
B OTKPbITOM MOJIOXXEeHUU B Hayane akcnnyatauum, OHU MOryT He BEpHYTbCsl B npa-
BUNbHOE NoroXxeHue.

IIpn ycTaHOBKe 1ipnbopa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[na ycTaHOBKM KOHAMLUMOHepa Bo3ayxa o6paTutecb kK CBOEMY

avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLECTBASATLCS MOMb30BaTENEM, MOCKOSbKY
Ains aToro TpebyloTcs creumnanbHble 3HaHNs U yMeHns. HenpasunbHas
YCTaHOBKa KOHAWULIMOHEPA MOXET NPUBECTU K yTEUKe BOAbI, BOSHUKHO-
BEHWIO MOXapa Wi NopaxeHUio SNEKTPUHECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAULMOHEPA OTAENbHbIA UCTOYHUK MUTAHUS.
+ B npoTvBHOM Criy4ae MOXET MPOU3ONTU MEPETPEB WU BO3HUKHYTbL
noxap.

3anpeljaeTcsa ycTaHaBnUBaTh NPUGOP B MECTaX BO3MOXKHOM YTEUKU

BOCMNNaMEeHsIIOLWEerocs rasa.

« [pu yTeuke U CKOMMEHWW raza PsSHOM C HapyXHbIM GrOKOM MOXeT
NPON30NTY B3PbIB.

MNpaBunbHO 3a3emnuTe GRok.

+  3anpeljaetcs NOACOEANHSTL NPOBO/A 3a3EMIIEHNS K ra30BbiM W BOLO-
NPOBOAHLIM TPyBam, MOMIHUEOTBOAAM UMW MPOBOAY TeNedOHHOro 3a-
3eMneHus. HenpasubHoe 3a3eMieHne MOXET NPUBECTM K NOPaXKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTtaHaBnuBanTe BbIKNOYaTeNnb YTEYKM Ha 3eMJI0 B 3aBUCMMOCTM OT

MecTa YCTaHOBKM KOHAMLMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOMN

BIaXHOCTbIO).

« Ecnu BbikntoyaTenb yTeuku Toka Ha 3eMIo He YCTaHOBMEH, BO3MOXHO
riopakeHne 3eKTPUYECKM TOKOM.

Y6eautech, 4TO CNMB BoAbl OCYLECTBNAETCSA Haanexawmum obpa-

30M.

. I'Ipm HenpasUibHOM UCMOMNb30BAHUN APEHAXHOIo KaHana BoAa U3 BHYT-
peHHero/HapymHoro 6noka MmoxeT KanaTb, npoMa4vneas unu nospexaas
mebensb.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUSI HEHOPMarlbHbIX YCNOBUIA
Cpaay e BbIKMoYNTE KOHAULIMOHEP M 0BpaTUTECh K AUNEpY.

Mo BOMnpocam ytunnsaunm gaHHoro n3genuns 06paTI/ITer K CBOEMY Ounepy.

Fig. 1

MpumeuvaHwme:
[aHHbI cMBON NpUMeHsieTcs Tonbko B cTpaHax EC.
[aHHbIi cumBon cooTBeTcTBYET AnpekTuBe 2002/96/EC,
CraTtbs 10, uHpopmaumsa ans nons3osatenen, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektnee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, nHdpopmMauusa Anst KOHEYHbIX Nonb3oBaTtenew, u Mpu-
noxexuto 1.
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o THCTPVYKIUMU ITO SKCIIIYATALIIU o

BuyTpennnii npudop

MepenHsas naHenb
YCTPOWCTBO OYUCTKN BO3AyXa

Crp 9, 11

Bosgyxo3abopHoe
oTBepcTue

Mepekntoyatenb
aBapuiHon
aKcnnyaTaumm

Bo3aylwHbin
hunbTp

PUNbLTP OYMCTKM
BO3AyXa

(OnekTpocTtatu-
Yeckun aHTman-

"opwn3ok-
TanbHas

Hatyuk i-see

T 3acroHka
NGPIEHABIN OH- g nyxoBbINyCKHOE
3UMHBI UNLTP oTBEpCTME
1 Ae3onopupyto-
LWmniA punbTp)
= o |
O+ |
| 30Ha npuema curHanos
L(OlwlcTKa BO37yXa) | E 9 P
C nynbTa ANCTaHLMOH-
(Mutanne) ‘ HOrO yrpaBrenus
WHaunkaTopHas

namnoyka paboTbl

Hapy:xHblii npudop

Bo3ayxo3abopHble 0TBEPCTUSI
(c3agm n cboky)

E; Tpy6bl

[peHaxHbIN WwnaHr

Plauaaaaaauu

BospayxoBbinyckHoe
oTBepcTUe

BbIXxogHoe ApeHaxHoe oTeepcTue

BHeLwHWI BUA yCTPOWCTB, NpegHa3HayYeHHbIX A5t UICMNONb30BaHWA Ha ynuue,
MOXET OTNMYaThCs.
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[IyabT AUCTAHHMOHHOTO YIIPABJIEHUS

Wanyyarens
curHanos
PaccTosiHune curHana:
npuénuanTensHo 6 M
3BYK BOCNpPOMU3BOAUTCA
BHYTPEHHUM G110KOM Nnpun
noslydeHuu curHana.

CexTop pabo-
Yero aucnnes

KHonku pery-
nMpoBaHus

TemneraTypbl

KHonka BbiGopa

pexnma

KHonka ON/OFF
(paboTa/ocTaHoB)
KHonka ynpaBneHust
CKOPOCTbIO BEHTUNATO-
pa FAN

KHorka ynpasneHust
LUMPUWHOW 3aCMOHKN

oSN, WIDE VANE
BEPEXXEHWE MPU KHonka ynpasneHus
OXJTAXIOEHWN) 1 ] 3acrnoHkoi VANE
UL | NORECT

L

KHonka ynpaBne-

HUS MOLLHOCTbIO KHonka PURIFIER

(OUYNCTUTENb)

POWERFUL

Kronka INDIRECT/
DIRECT (HEMPAMOW/
NPAMOW)

Knonku TIME, TIMER
(ycTaHoBKa BpeMeHu, ycTa-
HOBKa Tanmepa) m

KHonka i-save

Kxonka NATURAL
FLOW (ECTECT-

BEHHbI/ MOTOK)

YBenuueHue BpeMeH
YMeHbLUEHWE BpeMeHU

KHonka

SENSOR Kronkin WEEKLY TIMER

(OATYUK) (ycTaHoBKa HefenbHOro

(i-see) Taimepa)

KHonka RESET
KpblLwka

E"I'_Ogéi CABUHBTE KPbILLKY BHUS,
4TOBbI MOMY4MTH JOCTYN K
NynbTy AUCTaHLUMOHHOTO Y-

paBnenuns. CABUHBTE KPbILLKY
[fianee BHU3, YTOGbI NOMy4uTH
[OCTYN K KHOMKaM HacTpOMKu
HeaenbHoro TaiiMepa.

[Monb3yTecb TONbKO MyNbTOM AUCTaH-
LIVOHHOTO ynpaBmneHusi, MocTaBnseMblm
C npnbopom.

He wcnonbaynte apyrve nynbTbl Auc-
TaHLMOHHOTO yrpaBneHuns.

Ecnn aBa unu bonee BHyTpeHHUX 6o-
Ka ycTaHoBneHbl 6nu3ko Apyr K Apyry,

-
Jep:xarenb MyJabTa Juc-
TAHUMOHHOI'0 YIIPABJICHUSA
. \/CTaHOBVITe,Elep)KaTenb
nyneta AUCTaHUWOHHO-
ro ynpaeneHusa B Mec-
Te, CuUrHan n3 Kotoporo
Oynet nNpYHUMaTLCS
BHYTPEHHUM 6rokom.
« Ecnu nynbT aucraHum-
OHHOTO ynpasneHust He

ncronb3yeTcs, nomec- TO OOWH U3 BHYTPEHHUX BrOKOB MOXET

TUTE ero B 3TOT [epxa- OLIMBOYHO NPUHSATL CUrHaN NynbTa AnC-

Tenb. TaHUWMOHHOro ¥I'I aBJIeHNA, HanpasneH-
N ~/ HOro Ha Apyrovi 6riok.

OAT'OTOBKA TTPMBOPA K OKCITAYATAIINN

I'Iepe,q 3Kcnnya'rauv|e|7|: BcraBbTe BUNKY LWUHYpa NMUTaHUA B PO3ETKY 3N1EKTPOCEeTU w/vnmn YCTaHOBUTE BbIKItO4aTeslb B NONOXEHNe ON.

YcraHoBKka 0aTapeek NmyJbTa IUCTAHIIU-
OHHOT'0 YNIpaBJICHUS

4. Haxmure KHorKy ;

RESET.

S
SR
] . CHumwTe nepeptioio S

KPbILLKY. '

©

> &%
\ 4-\ 2. BcrasnsiiTe Lenoy-

BHauare oTpuuaTens-

HbIM MOMIOCOM.

Hble 6aTapen AAA
’ 3 YcTaHoBUTE NepesHIo KpbILLKY.

+ Y6eauTtech, YTO NONSIPHOCTL coboAeHa NPaBUIIbHO.

+ 3anpelLaeTcs Ucnonb3oBaTh MapraHLeBble 6aTaperiki. 3TO MOXET NPUBECTM
K HEUCMPaBHOCTM NyJibTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHus.

* He nonbayiiTech akkyMynsTOpHbIMK GaTapenkamu.

+ BameHsifiTe Bce 6aTapeiiku Ha HoBble HaTapeikv OANHaKOBOrO TUMa.

+ Bartapeiikn MOXHO 1CMosb30BaTh B TEYEHWE Npubnu3nTensHo 1 roga. Tem
He MeHee HaTapelikm C UCTEKLIMM CPOKOM XpaHeHUst paboTatoT MeHbLUE.

* OcTopoxHo HaxmuTe RESET (c6poc) OCTPOKOHEYHBIM NPpeAMETOM.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHauumMoHep MoxeT paboTaTb HenpaBuibHO.

P R R R R R T Y PR PP PR P PP ey

YcTaHOBKA TeKylIero BpeMeHu

. HaxmuTe kHonky
DAY (OEHb),
yTOObI 33gaTb

] . Haxmute kHonky

CLOCK.
Mon % //
2CLOCK T
s
1171
Liel il
i
/ 2 . Haxwmute nubo kHonky TIME
(BPEMZA) nnm kHonku TIMER
(TAMIMEP), uTobbl 3apaTth Bpems.
4_ Ewe pas HaxmuTe gigCK Mpu kaxxaom HaxaTum Npoucxo-
kHonky CLOCK. ANT yBenuueHne/ymeHbLLeHne
1101 BpemMeHu Ha 1 MuHyTy (10 MUHYT
1 e 00t npy ANUTENbHOM HaxaTtum).

* OctopoxHo Haxmute CLOCK (4acbkl) OCTPOKOHeu-
HbIM NPeaMETOM.
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Hacrpoiika MecTa yCTAaHOBKH
O6s3aTenbHO HACTpoiiTe NynbT AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBeHusi B COOTBETCTBUM
C HAaCTpOeHHbIM MeCTOM YCTaHOBKMN BHYTPEHHEro npmﬁopa.

MecTo ycTaHOBKU:
CneBa: paccTosiHne Ao 06bEKTOB (CTeHbl, Wkada 1 T. A4.) MeHee 50 cm cne-

Ba.

Mo ueHTpy: paccTosiHNe A0 06BEKTOB (CTeHbI, Wkada u T. 4.) 6onee 50 cm cneea
n cripaBa.

CnpaBa: paccTosiHie Ao 06beKToB (CTeHbl, Wkada 1 T. 4.) MeHee 50 cm cnpa-
Ba.

(Cnesa)(Mo ueHTpy)(Cnpasa)

—J

| 30Ha CneBa ,\\ Mo ueHTpy CnpaBa |
WHavkaums Ha
nynbTe AUCTaHUm-
OHHOTO ynpaB-

nexHua

—

—

— M&»&mgm N yaoepXxvBanTe B TeYeHNe 2 CEeKyH KHOMKY
Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO YrpaBrneHuns, YTo-

Obl BOWTW B PEXNM HACTPOWMKN MECTa yCTaHOBKM.

. BbIOEPUTE OKOHYATENBHOE MECTO YCTAHOBKMN HAXATUEM
WIDE VANE

WIDE VANE
(Kaxxgoe HaxkaTue oToOpaXkaeT MecTo yCTaHOB-

KM B 3aj@aHHOM ﬂOpﬂﬂKe:)

— = — = — T ——

(Mo ueHTpy) (Cnpaga) (CneBa)
EDIT/SEND .
e HaxkmuTe [ SET |, 4TOGBI 32BEPLUNTL HACTPOVIKY MECTa
YCTaHOBKM.
MpumeuaHue:

MecTo ycTaHOBKM MOXeT BblTb HACTPOEHO TOMBbKO MPU BbINOMHEHWUN HbKene-
PeUNCNEHHbIX YCIOBWIA.

+ [uTaHve nynbTa AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBreHUs OTKITYEHO.

» Taimep Ha Hefento He HaCTPOEeH.

+ Taiimep Ha Heaenio He peaakTupyeTcs.
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SENSOR CLOCK RESET
O O

Pexxyim yripaBaenms i-see

B pexvme ynpaBneHusi i-see TemnepaTtypa B NMOMELLEHUN PETYNIUPYETCst Ha
OCHOBe “oLLyLLlaeMol TeMneparypbl”.

[ns BKNIOYEHNS pexrMa ynpaBreHus i-see HaxmnTe
kHomky 5" B peskume COOL (OXNAXIEHVE), DRY
(CYLWIKA), HEAT (OBOI'PEB) unn AUTO.

* OCTOPOXHO HaXMUTe OCTPOKOHEYHbIM npeame-
TOM.

« MNosBnsieTcst 3Ha4OK . (cekTop pabouero anc-
nnes).

* HacTtpoiika no ymonuaHuio: active (BKno4eHo).

SENSOR
wwo. CHOBA HaXXMUTE KHOMKY () , YTOObI aKTuBMpoBaTb

ABSENCE DETECTION (OBHAPY>XEHWE OTCYTC-
TBUSA).

« MosiBnsieTcsa 3Ha4oK ' ﬂ . (cekTop pabouero aucnnes).

SENSOR
. CHOBaA HAXKMUTE KHOMKY (O [AnA BbIKNOYEHUA pexnma
ynpasneHuna i-see.

Ru-5
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ABSENCE DETECTION (ObHAPYXXEHVE OTCYTCTBI)

[NaHHas hyHKLMS aBTOMaTUYECKN NEPEBOANT YCTPOUCTBO B PEXKUM dHEprocte-
PEXeHWs1, ECIM B MOMELLIEHUI OTCYTCTBYIOT JtOAN.

. YTOGBI aKTVBMPOBATH AAHHYIO (DYHKLMIO, HAXMUTE
KHOMKY SE%OR ¥ yaepXkuBalTe ee 40 NOSIBMEHWS HA pa-
6ouem gucnnee nynbTa AUCTAHLMOHHOMO YNpaBreHus
uHankaun -

. CHOBA HAXXMUTE KHOMKY SE%OR, YTOObI OTKMOYUTHL
ABSENCE DETECTION (OBHAPY>XEHVE OTCYTC-
TBUA).

Pexanv INDIRECT/DIRECT (HEIPSIMOM/TIPSIMOMY)

Pesxum INDIRECT/DIRECT (HEMPAMOW/MPAMOW) obecneunsaeT TOHKYIO
HacTPONKy (OYHKLIMOHMPOBAHMNSA, ONPeaensis MecTONoONIOXeHNe Yenoseka B
KOMHaTe.

. Ans1 BrIOUEHMSA pexxuMa INDIRECT/DIRECT Haxmute

KHOMKY lNECT B pexvnme COOL (OXNAXKOEHUE),

DRY (CYLLKA), HEAT (OBOI'PEB) unn AUTO. daH-
HbIi PEXXUM JOCTYNEH TOMBKO NPU BKITKOYEHHOM PEXN-
Me ynpaBrieHus i-see.

INDIRECTIDIRECT
i Karknoe HaxaTvie KHOMKN [ 41a™ | M3MEHSIET PEXUM

INDIRECT/DIRECT B cnepgytoLiem nopsake:
— aw —, =
&8 8

(INDIRECT) (DIRECT)

—_ @

(OFF)

o

wn

A (INDIRECT): yenoBek 6ygeT B MEHbLUEN CTENEHU
noasep>xeH Bo3OoencTBuUo NpAMoro
noToka Bo3ayxa.

. KOHOWLMOHMPOBaHKe Bo3ayxa ocy-
LLLeCTBMAETCS NPEVMYLLECTBEHHO B
30He HenocpeacTBEHHOW OM30CcTH
OT YeroBekKa.

=
n
&8

(DIRECT)

* Bbl6op HanpaBneHuii ropu3oHTasbHbIX Y BEPTUKASIbHbLIX MOTOKOB OCY-
LLIeCTBNSETCA aBTOMATUYECKN.

« Ecnu B nomeLLieHnn HaxoamuTCa HeCKOsbKO YenoBek, 3peKkTUBHOCTb
pexxvuma INDIRECT/DIRECT MoXeT BbITb CHIXEHa.

« Ecnu Bbl No-npexHeMy McnbiTbiBaeTe AMCKOMMOPT B CBA3N C 3aAaH-
HeiM pexxumom INDIRECT HanpaBneHnem BO3AYyLIHOTO NMOToKa, oTpe-

rynupywTe ero BpyyHyto.

. OTMEHE pPEXMMA YNIPABIIEHMS i-S€€ aBTOMATUYECKN
otMeHseT pexum INDIRECT/DIRECT.

* Pexxkum INDIRECT/DIRECT Takke OTMEHSIETCH HaxaTWeM KHOMOK
VANE (3ACNOHKA) unn WIDE VANE (LUMPOKAA 3ACITOHKA).

MpumeuaHume:

* He ,ElOTpaI'VIBaVITer A0 JaTt4yuka i-see. 310 MOXET npuBeCTU K HapyLleHUto
paboTbl AaTuKKa i-see.

* [NpepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMsi paboTbl CYMTaeTCa HOpMarnbHbIM SBIIEHNEM:
3TO 3BYK, BOSHVIKalOLLI,VIVI npu OBWXeHUU gaTtvyuka i-see u3 CTOPOHbI B CTOPO-
Hy.




SbIBOP PESKMIMOB PABOTBI
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© TEMP @  (DON/OFF
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MODE | ‘FAN  WIDE VANE|
[ — ] [ 8 [ . ]
ECONO COOL L-VANE-R

@ )| a | [ @
POWERFUL | NORECTIORECT PURIFEER

(= )| (7=~ o
| Save

@ J|[eON] [ A
NATURALFLOW OTIMER

= OOFF] v ]

nin ouee

— Ha)KMVITe , UTOo6bI HAvaTb paboTy.

MODE
. Haxxmure , UTOObI BbIGPaTL pexumM paboTsl. Mpu Kax-
[OM HaxaTun pexuMbl U3MEHSIIOTCA B CIIEAYHIOLLEM NOPsAKe:

o= 0 2> 6 = & o> %
r (AUTO)  (OXTIAKIEHME)  (CYIWKA)  (OBOrPEB) (BEHTVIﬂHTOﬂ

i Haxkmute ﬁ nnm i , UTODObI YCTAHOBUTbL TEM-
neparypy.
Mpu kaXxaom HaxaTumn TemnepaTtypa NoBbILLAETCSA UK
noHmxkaeTcs Ha 1°C.

DON/OFF
HaxmuTe [ o], 4Tobbl 0CTaHOBUTL paboTy.

MpumeuaHue:
Pa6oTta MynbTUCUCTEMHOMU MoAernm

OaunH HapyXHbI 650K MOXET yNpaBnATe ABYMs U 6onee BHyTPEHHUMM 6iokamMu.
Mpu ogHOBpeMeHHoI paboTe HeCKOMNbKMX BHYTPEHHUX GIOKOB onepaLmm oxXnax-
OeHUs/CYLLUKU/BEHTUNALMM U 060rpeBa HE MOTYT BbINOMHATHCS EAUHOBPEMEHHO.
Mpwn BeiGope pexxuma COOL/DRY/FAN Ha ogHom 6rioke u pexuma HEAT Ha
apyrom (unu HaobopoT) 6ok, Ha KOTOPOM pexuM BblibpaH No3aHee, nepexoanT
B PEXUM OXUAAHUS.

NuaukaTopHas JJaMno4ka padoTbl

MHamkaTopHo namnoykoi paboTtel 0603HaYaeTcs coctosiHme brioka.

Nhaukaums Pexum paboTbl

Pexum oxugaHust (Tonbko BO BpeMsi paboTbl MynbTu-
CUCTEMHOIN Mofenw)

se: Tloput 6= Mwraet
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2% ABromaTnueckuii pexkum AUTO
(ABTOMaTH4YECKOE MEePEKJIIYEHHUE)

Brokom BbiGupaeTcsi pabounii pexuim B COOTBETCTBUM C pasHULIe KOMHAT-
HOW 1 ycTaHOBNEHHON TeMnepaTypbl. B pexxume AUTO 6nokoM nepekrnto-
yaetcs pexvm (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHOW TemnepaTtypbl B
2°C no cpaBHEHUIO C yCTaHOBMEHHON TeMnepaTypoii, KOTopas COXpaHsaeTCs
ponblue 15 MUHYT.

MpumeuaHume:
He pekomeHpgyeTcsa ncnonbsosatb Auto Mode (aBTomMaTUyeckuin pexum), ecnv
[aHHbIA BHYTPEHHWIA BIIOK NOAKMIOYEH K HapyHoMy npubopy Tuna MXZ. Mpu
0OHOBPEMEHHO JKCTnyaTaLmun HECKOMbKIX BHYTPEHHIX 6rOKOB NepekmntoyeHne
pexuma akcnnyataumm npubopa mexay COOL (oxnaxaerne) n HEAT (oGorpes)
MOXET OblTb HEBO3MOXHbBIM. B 9TOM cnyyae BHyTpeHHUI Grok nepenaeT B pe-
XM oxuaanms (Cm. Tabnuuy “UHaukaTopHas namnoyka pabotsl”).

) Peskum oxaaxkaenus COOL

XonoaHbIn Bo3ayx nogaeTcs npy Heobxoayumori Temneparype.

MpumeuaHmue:
He Bkntovarite pexxkum COOL (oxnaxaeHune) npu o4eHb HU3KOW Temnepa-
Type okpyatoLlero Bo3ayxa (Huxe -10°C). C 6noka MoXeT kanaTb KOH-
[eHcaT, KOTOpbI MOXeT MPOMOYUTL UMK NMOBpeAnTb MeGerb U T.4.

Pexxum cymku DRY

OcyueHne Bo3ayxa B koMHaTe. Boayx B KOMHaTE MOXHO HEMHOTO OXNTaAnTb.
Bo Bpems pabotbl B pexvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTD.

* Peskum o0orpeBa HEAT

Tennbii BO3AYX NoAaeTcst Npu HeobxoauMon Temneparype.
Pe:xum Bentnasanuu FAN

ObecneunBaet UMPKYyNALUIO BO3yXa B KOMHaTe.

MpumeuaHume:
Mocne pa6otbl B pexume COOL/DRY (OXNAXAEHWE/CYLLKA) peko-
MeHayetcsi nepeiitn B pexum FAN (BEHTUNATOP), 4to6bl BbiCyWUTL
BHYTPEHHWI NpUGop M3HYTPK.

ABapuitHast 9KCIiayaTars

Korna ucnosib3oBanue myibTa JUCTAHIMOHHOIO
ylpaBJeHUs] HEBO3MOKHO...

ABapUiiHY0 3KCMyaTaLmio MOXHO BKMIOUNTL NyTeM HaxaTusi nepekntoyatens
aBapuiiHoii akcnnyaTaumm (E.O.SW) Ha BHYyTpeHHeM Grioke.

Mpw kaxxgom HaxxaTum E.O.SW pexumbl paboTbl nepeknioya-
10TCA B Ceaytowem nopsake:
WHpukaTopHas namnouka pa6oTbl

U ~
-8 O AsapuiHoe oxnaxaeHvne COOL

v/

O -e%AsapwitHbiii o6orpes HEAT

n

YcraHoBneHHas Temnepatypa: 24°C
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA: CPeaHss
[opn3oHTarnbHas 3acnoHka: aBTo

O O Cron

MpumevaHue:

* TlepBble 30 MUHYT paboTbl ABNSOTCA TECTOBBIM MPOrOHOM.
YnpaBneHue TemnepaTtypon He paboTaeT, a 4nsi CKopocTU
BEHTUNSITOpa ycTaHoBMeHo 3HayveHne High (Bbicokas).

* B pexume aBapuitHoro oborpesa ckopocTb BEHTUNATOPA MOCTemNeH-
HO yBennuMBaeTcs Ans obecneyeHnsi BbiyBaHWs TENNOro BO3ayXa.

* B pexume aBapuwiiHOro oxnaxzaeHusl MorioXeHWe ropu-
30HTasbHbIX 3aCOHOK ByaeT copoLueHo NpubnuanTensHoO
Yepes MUHYTY, MOCMe Yero OHW HaYHyT paboTy.

DyYHKIN IOBTOPHOIO aBTO3aITyCcKa

Ecnv npousowen c6o nuTaHusi unu anektTponuTaHue npubopa 6bino BbiKIo-
YeHo BO BpeMsi ero paboTbl, PyHKLMSI NTOBTOPHOrO aBTo3arnycka aBToMaTnyecku
HacTpauBaeT npubop Ha paboTy B TOM pexxmMme, KOTOpbIN Gbif 3aaaH C NOMOLLbIO
nynbTa AWCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns A0 OTKMIoYeHUs anekTponutanus. Korga
Tarimep yCTaHOBIIEH, HacTpoVika Tarimepa oTMeHsieTcs U 6rok HaunmHaeT paboTty
npy BO306HOBNEHWN NMOAAYN NMUTAHUS.

Ecnu Bbl He XO0TUTe NONb30BaTLCA 3TOW (PyHKLUMEN, obpaTUTech K NpeacTa-
BUTENIO CEPBUCHON CNyXObl, TaKk Kak NoTpebyeTcsi U3MEHUTb HAaCTPONKU
AaHHoro npubGopa.
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MODE FAN WIDE VANE
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ECONO COOL L-VANE-R

e [ (m]) (=
POWERFUL [INDIRECT/DIRECT PURIFIER

<a ] {”8‘\] [ +4 ]
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@ ]|(eON] [ A ]
NATURAL FLOW OTIMER

s || (@0FF] [V ]

@ (AUTO)......... 3acnoHka ycTaHoBreHa B nonoxeHue ans 6onee addekTms-
HoW noaaym Bo3ayLwHoro notoka. COOL/DRY/FAN: ropusoH-
- TanbHoe nonoxeHne. HEAT:nonoxexue (4).
/]‘ (Bpy4Hyto) ... ANns a¢ppeKTMBHOro KOHAMLIMOHNPOBAHMS BO3yXa yCTaHOBUTE
COOL/DRY B BepxHee nonoxeHue, a HEAT — B HwxkHee. MNpu
yctaHoBke COOL/DRY B HwxHee NonoxeHve 3acrnoHka aBTo-
MaTMUYeCKM NepemMeLLaeTcsi B ropu3oHTanbHoe nonoxeHue (3)
yepes 0,5—1 4 Bo n3bexaHne npocavmBaHusi KOHAEHcaTa.

@(Swing) ......... 3acnoHka neprMoanyecku nepeMeLLaeTcs BBEPX U BHU3.

FAN
Haxmute (& ), 4TOObI BIOpPATh CKOPOCTb BEHTUIS-
TOpa. |-|pl/l KaXXOOM HaXXaTuM CKOPOCTb BEHTUNATOPA
N3MEHAETCA B creayrLllemM nopsaake:
— @ S D> . > a D al — il
(AUTO)(Becwymbiit pexum)(Hnakuin)(CpeaHuia) (Beicokuit) (OueHb BbICokMit)

« Mpu ycraHoBke yHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[Ba KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Vcnonb3yiiTe 6onbluyo CKOPOCTb BEHTUNSATOPA ANa 6onee GbicTporo
oxnaXaeHus/HarpeBa NOMeLLEHUS.

* MeHbLUYl0 CKOPOCTb BEHTUMSITOPA UCMONb3YIOT Anst 6ecLuyMHON
paboTbl ycTpoiicTBa.

MpumeuaHme:
Pa6oTa MynbTUCUCTEMHOMU MoAenm

Koraa Heckonbko BHYTpeHHWX B6roKoB ynpaBnsoTCst O4HOBPEMEHHO OOHUM Ha-
PY>XXHbIM NpYBOPOM B pexumMe Harpesa, TemrnepaTypa noToka BO3Jyxa MOXeT
6bITb HU3KOW. B 9TOM criyvae pekoMeHayeTcsi 3a4aBaTb CKOPOCTb BEHTUNSTOPA
B pexxume AUTO.

Haxmute ], 4TOObI BbIOpaTh HanpaeBneHne
BO3/YLLUHOTO NOTOKA. [1pU KXKAOM HaXaTuu Harnpasne-
HVe BO3AYLUHOIO NOTOKa M3MEHSIETCS B CrieaytolemM

nopsake:
" 5T > — (= [
|_:AUTO) (1) (2) 3) (4) (5) (SWING) —|

« Mpu ycraHoBke pyHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcs
[iBa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Tpu U3MeHeHUN HanpaBneHus NoToka Bo3ayxa 06si3aTensbHO UCMorb-

3yiTe NyNbT ANCTAHLUMOHHOTO yNpaBneHus. [epemeLLeHe ropuaoH-

TanbHbIX 3aCNIOHOK BPYYHYI0 NPUBOAMUT K UX HEUCTIPABHOCTMU.

Mpw ycTaHOBKE B NMOMOXEHNE BKIOYEHWS BbIKIIOYATENSs NONOXeHWe

rop13oHTasbHbIX 3aCNoHOK B6yaeT copoLLeHo NpMbnNU3UTEenbHO Yepes

MWHYTY, NOCIE YEro OHW Ha4yHyT paboTy. 3aCNOHKU PYHKLIMOHMPYIOT

aHarnorvyHbIM 0GpasoM 1 B PEXVME aBapUIAHOTO OXNaXAEHNS.

Ecnu ropusoHTanbHble 3aClOHKWN HAaXOAATCS B MOIOXEHUM, KOTOpoe

KaxeTtcs HeobbluHbIM, cM. [STIRAL.

MpaBas 1 nesas ropusoHTanbHbIE 3aCMOHKM, YCTaHOBINEHHbIE Ha

OfMH YPOBEHb, MOTYT BbITb HEAOCTAaTOMHO BbIPOBHEHbI.

WIDE VANE
HaxmuTe , YTOGbI BbIGPATHL rOpU3oHTasnbHoe

HanpaBsneHue NoToka Bo3ayxa. [pu KaxaoM HaxaTum
HanpaBreHye NoToka Bo3ayxa M3MEHSIETCS B Criedyto-
LLLEM MOPSIAKE:

C223 ___) = — n = CZ%EJ___}
(SWIN |
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2 MITSUBISHI ELECTRIC

+OOK} #++1%PCU!3~$

“ ' 1[4 Dantl SENDING
l (l-claa =
Nl °C| @@
{20 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcwcx@o
1234 @OFFUB‘-UFJ‘»'H::mh

@ TEMP &  (DONOFF

< I & [l o
MODE | FAN  WIDE VANE
[ — ] [ 8 [ amw ]]
ECONO COOL L-VANE-R

& U K[
POWERFUL |INDIRECT/DIRECT PURIFIER

ER NS
| save

JI(@ON] [ A
NATURALFLOW OTIMER

= )| [@0FF) ([ Vv ]

n i save

s 1N BbIOOPA pEXKMMA i-SAVE HAXMUTE BO Bpems
paboTbl koHaNUMOHepa B pexumax COOL, ECONO
COOL nnun HEAT.

. BapaiiTe TEMNEPATYPY, CKOPOCTb BEHTUIISITOPA W HA-

npasrneHne BO3QyLLIHOro noToka.

» OTa e HacTpoika BblOMpaeTcs B CriedyloLlmii pa3 nyTem HaxaTusi
i save
Ca )

* Monb3oBaTenb MOXeT COXpaHWUTb ABe HacTpolikn. (OaHy - AN pexu-
ma COOL/ECONO COOL, a Btopyto - ansi pexuma HEAT)

* BbibepuTe TemMnepaTtypy, CKOPOCTb BEHTUMSITOPA W HanpaBneHne Bo3-
[AYLUHOrO NOTOKa C y4eTOM NapaMeTpoB NMOMELLEHNS.

+ Kak npaBuno, MmHumarnbsHas Temnepatypa B pexxvme HEAT (o6orpeB)
3apaetcst Ha ypoBHe 16°C. OgHako B Te4eHue OTaenbHOW onepauum
i-save MMHUMarnbHas Temnepatypa 3agaetcsi Ha yposHe 10°C.

' . i save
v ﬂ,l‘lﬂ OTMeHbl onepauumn I-save CHOBa HaXXMuUTe | )

» Onepauus i-save OTMEHsIETCS Takke npu HaxaTtum kHonkm MODE
(BbIBOP PEXXUMA) nnu POWERFUL (MHTEHCUBHOE).

Onepauus i-save
(DyHKLlVIﬂ YNPOLLUEHHOro NOBTOPHOIO BBOAA HACTPOEK MO3BOJIAET BOCMPOU3BO-
ANTb NpeanovYTuTenbHble (npe,u,BaleTeano 3aAaHHbIe) HaCTpOVIKVI OAHUM Ha-

i save .
XaTneM KHOMKkU (—g ). MoBTOpHOE HaxaTue 3TOM KHOMKW BO3BpaLLaeT npesbl-
ayLwme HacTpoWiKu.

Mpumep ncnonb3oBaHuA:

1. Pexxum manoi MoLLHOCTH
3apaBsaiiTe Temnepartypy Ha 2-3°C tennee B pexume COOL n npoxnagHee
B pexume HEAT.
Takass HacTpovika ucnonb3yeTcs AN NOMELLEHWI, rae HeT Noden, a Takke
BO BpeMSi CHa.

2. CoxpaHeHue 4acTo UCMomnb3yeMblX HACTPOEK
CoxpaHsiiTe CBOWM MpeanodTUTeNnbHble HacTpoiku anst pexumo COOL/
ECONO COOL n HEAT. 3710 no3BonuT BbIGpaTb CBOM NpeanoyTuTenbHble
HaCTPOMNKN OHUM HaXaTUEM KHOMKU.
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preletel Wi S

=

é -“" %] f‘y,.(?ﬂ SENDING
@@@';‘%T
L'L‘°c K E

1 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcmcx@on DOFF

e )
12343 @om lLl N lLlsl 139;.!‘!.3

@ TEMP & ~ DON/OFF

< o [ o
R —
(e} }] [ 4nn ]
ECONOCOOL| _ L-VANE-R
(= ) 2 ) [ =

POWERFUL (INDIRECT/DIRECT PURIFIER
g(]]l ﬂllgl\] [ ¢«+]
i save
@ J|(eON] [ A ]
NATURAL FLOW ATIMER
(= ]| [o0FF]) v |

ECONO COOL

B pexxume COOL HaxmuTe CTp. 6 AEfelelS]

3anyctutb dyHkumio ECONO COOL.

B cooTBeTCTBUM C TeMMepaTypoii NOToKa Bo3ayxa B pasnuyHbIX Luknax
npu6op 6yaeT paboTaTth B pexvMe BEPTUKANbHOMO KavyaHusl.

NO oool
CHosa Ha)KMVITe , 4T06bI 0TMEHNTB tyHKLMo ECONO COOL.

* Onepauus ECONO COOL Takke OTMEHSIETCS MPW HaXaTuu KHOMKU
VANE, POWERFUL nnu NATURAL FLOW.

Yrto Takoe cpyHkumusa “ECONO COOL”? —

KavatoLmiics BO3AyLIHBIN NOTOK (M3MEHEHNEe HanpaBneHns BO3AYLIHOrO NoToKa)
MPUHOCUT OLLlyLLIeHNEe AOMOMHUTESNIbHOW CBEXECTU MO CPABHEHWIO C BO3AYLUHbIM
NOTOKOM MOCTOSAHHOIO HanpasneHus. Mo3ToMy, HECMOTPSA Ha TO, YTO 3aAaH-

Has TemnepaTtypa aBToMaTu4ecku yctaHasnueaetcs Ha 2°C Bbilue, MeeTcst
BO3MOXHOCTb OCYLLECTBIIEHUS OnepaLmm OXNaxaeHUs v NoaaepXuBatoTcs
KOMCOPTHbIE yCrioBus. B pesynbTaTe MOXHO 9KOHOMUTbL AMEKTPOIHEPTUIO.

v
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2 MITSUBISHI ELECTRIC

+OO 0 3‘.‘++@CUE!~A
0 l

zLyy.“l SENDING

VOV

SN

U Ll-c/oa =

() Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@o

1234 3% dA: 53%7:‘:-‘ a8

@ TEMP @ . (DON/OFF

vy 1l .o I o
MODE |¢ FAN  WIDE VANE
[ — }l [ 38 [ s J]

ECONO COO0L L-VANE-R

@ J1( @] [
POWERFUL | NDRECTIORECT PURIFIER

.gq }l [”8‘\] { *.*}l
@ ]|(eON] [ A ]
NATURAL FLOW OTIMER
s ]| (o0FF] [V ]

' NATURAL FLOW

! HaxmuTe kHonky B pexume COOL (OXINAXIE-
HWE) unn FAN (BEHTUNATOP) (i), uto6bi sanyctits
pexvum NATURAL FLOW (ECTECTBEHHbIA MOTOK).

' [ns otmeHbl pexxuma NATURAL FLOW (ECTECTBEH-
HbI/ MOTOK) cHoBa HaxMuUTe KHOMKy MIRLA

* Pexxm NATURAL FLOW Takke MOXHO OTMEHUTb HaxaTueM kHonku POWERFUL
(MHTEHCWBHOE) unn ECONO COOL (3KOHOMWYHOE OXNAXIOEHWE).

Yro Takoe “NATURAL FLOW (ECTECTBEHHbIU NOTOK)"? —
B aTOoM pexume co3gaeTcsi NOTOK BO3AyXa, UMUTUPYHOLLMIA eCTECTBEHHBI ner-
kv BeTepok. OwyuieHve auckomdopTa, BO3HMKalLwee npy NnpsiMom BO3aenc-
TBUW MOCTOSAHHOTO, HEECTECTBEHHOTO BO3AYLUHOrO NOTOKa, YMEHbLLaeTCs.

MpumevyaHue:
MockonbKy CKOPOCTb BEHTUNSTOPA NMOCTOSIHHO MEHSIETCS BO BPEMSI BbINOHEHUS
onepaum NATURAL FLOW 3Byk 1 CKOPOCTb NepeMeLLeHNst BO3AYLLHOIO NoTokKa,
a Takxe ero TemnepaTtypa ToXe MeHSIIoTCs. JTO He ABNSETCS HEMCNPaBHOCTbHO.

EXKM OUYNCTKHN BO3AYXA

PURIFIER
Hakmute KHOMKy | , 4TOBbI 3anycTuUTb pexum AIR
PURIFYING (O‘-II/ICTKA BO3OYXA).
« Bxknountcs uiamnkatop AIR PURIFYING (O4MCTKA BO3[YXA). (amcnnen).

U106kl OTMEHUTL pexum AIR PUR'FXUIR’#& (OYMCTKA

BO3[YXA), cHOBa HaXXMUTE KHOTMKY [+ J.
* Mnamkatop AIR PURIFYING (OYMCTKA BO3[YXA) noracHer. (aucnnei).

Yro Takoe “Pexxum AIR PURIFYING (OYUCTKA BO3AYXA)"? —
B pexume AIR PURIFYING (OUYNCTKA BO3[JYXA) BCTpoeHHOE YCTPOWCTBO
BHYTPEHHero npubopa CHKaeT KOHLEeHTpaumio rpubKkoB, BUPYCOB, MIECEHN 1
annepreHos, nornagatoLnx BHyTPb C BO3AYLUIHbIM MOTOKOM.

npumeqauue.
He npukacaiitechb k yCTPOICTBY OHYMCTKW BO3[yXa B npoLiecce ero paboTbl. XoTs
YCTPONCTBO OUUCTKM BO3AyXa KOHCTPYKTUBHO 6e30MacHO, MPUKOCHOBEHNE K HEMY
MOXET CTaTb NPUYMHON NOPaXEHNS dNEKTPOPa3PSAOM BbICOKOTO HaMPsHKEHNS.

* YCTPOICTBO OYMCTKM BO3AYXa MOXET U3AaBaTh B npoLecce paboThbl CBUCTSLLMIA 3BYK. ITOT
3BYK BO3HWKAET BO BpEMS NNa3mMeHHoro paspaja. A0 He ABMAeTCH HeCrPaBHOCThIO.

*  MHavkaTop O4MCTKM BO3AYyXa He BKIKOYAETCA NMPY HENMOTHO 3aKpbITO NepefHeN naHenu.
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123433 df: BE.'-».:#E :HH
@ TEMP & - (DON/OFF
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=

>z Il o Il o
MODE | FAN  WIDE VANE
[ [t ] [ 8 [ s ]]

ECONO COOL L-VANE-R

@ JI[=a ] (%
POWERFUL [INDIRECT/DIRECT PURIFIER

gq}] [”8“}] [‘%}l
isave ——

[ (oON] ([ A ]
NATURAL FLOW OTIMER

s | |[o0FF) [V ]

—J

POWERFUL
Haxmute B pexxume COOL (OXTNTAXKOEHWME)

nnu HEAT (OBOIPEB) Ans 3anycka pexuma
POWERFUL (MHTEHCVBHOE).

CKOpOCTb BEHTUNATOpa

:cneumnansHas

POWERFUL

[opu3soHTasnbHas 3acrioHKa: yCcTaHOBUTE MOMOXEHUe 3acroHKV UIn Mo-
JIOXEeHMe HUCXOASALLEro BO3AYLIHOrO MoTo-
Ka BO Bpemsi aencTeusi Hactporikn AUTO

* B pexxume POWERFUL HeBo3MOXHO 3adaTb Temnepartypy.

CKOPOCTb  ANs  pexuma

v

Y1o6bl 0TMEeHUTb pexxkum POWERFUL, noBTOpHO Ha-
XKMUTE KHOMKY

* Kpome Toro, otmeHa pexvma POWERFUL BbinonHseTcs aBToma-
Tnyeckn yepes 15 MuHyT nnbo npu Haxatum kHonok ON/OFF, FAN,
ECONO COOL, NATURAL FLOW unu i-save.

POWERFUL
\

s YUTOOBI HACTPOUTL TaIMEP, BO BpeEMS pabOTbl HAXMUTE
KHOMKY (©@ON) unn (©0FF).

(Tanimep BKMKOYEHWSA) : B 3apaHHoe Bpemsi npubop
BKMKOYNTCA.

(Tanmep BbIKIKOYEHWA) : B 3apaHHoe Bpemsi npubop
BbIKMKOYUTCA.

* MuraHue kHonku ©ON unmn OOFF,
* Y6eautech, YTO TeKyluee BpeMs U AeHb 3aAaHbl NPaBUILHO.

n YTtobbl 3apaTb BpeMs Tanmepa, UCMornb3ynTe KHOMKM
(yBenuuntb) u (YyMEHbLUNTB).
anI KaXXOOM Ha)XaTuWn 3afjaHHOe BpeMs yBenn4ymBaeTca Unn ymeHbolua-

ercsa Ha 10 MUHYT.
* HactpauBatb Tarimep cnegyer, Koraa Muraet 3Haq4ok @ON nnn @OFF,

YT0Bbl OTMEHUTL TallMep, CHOBA HAXXMUTE KHOMKY
(@ON) nnu (o).

MpumeuaHue:

» Taimepsl ON (BKJ1.) u OFF (BbIKI1.) MOXHO ycTaHOBWTL BMECTE. 3HAYOK §
nokasbiBaeT o4epeaHOCTb paboTbl Talimepa.

+ Ecnu npu yctaHoBneHHom Tanmepe ON/OFF npowusowen c6oi B nopgaye
nuTaHus, cM. pasgen “®@yHkumus nosTopHoro asTosanycka” Ha [T
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* [Ing Kaxgoro OTAEMbHOTO AHA Hesen MoXHO 3aaab A0 4 Taiiwepos ON (BKMOYEHWE) unwu OFF (BIKMIOYEHWE).
* [Ins oaHolt Hepen MoxHO 3aaathb o 28 Taitmepos ON (BKMKOYEHWE) unu OFF (BbIKMIOYEHWE).

Hanpumep : Yerpoiicteo pabotaer npu 24°C ¢ MomeHTa npo6yxaeHis nonb30BaTens 40 ero yxofa u3 AoMa v npu 27°C ¢
MOMeHTa BO3BPaLLEHHA NONb30BATENA AOMOWt M A0 0TXOAA KO CHy B pabouute 4w, YcTpoiicTBo paBotaet npu
27°C ¢ MOMeHTa N03AHero MpoByaeHws NoNb30BATENA U A0 PaHHETO 0TXOa KO CHY B BbIXOAHbIE AHH.

Mon Hactpoiika1 Hactpoiika2 Hactpoiika3 Hactpoiika4
X ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fi 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Hactpoiika1 Hactpoiika2
: ON OFF
27°C
Stin 8:00 21:00
MpumevyaHue:

MpocTtas HacTpoiika Tamepa ON/OFF (BKINMKOYEHUA/BBIKITIOYEHWA) po-
CTYMHa, €Cnu BKITIOYEH HedenbHbIN Tanmep. B atom cnyyae taiimep ON/OFF
(BKIMKOYEHWA/BBIKNIOYEHWNA) nmeeT 6onee BbICOKWIA NPUOPUTET, YEM
HepenbHbIN Tamep; paboTa HeenbHOro TaiiMepa BO30GHOBISIETCA Nocne
OKOHYaHus paboTbl Taimepa ON/OFF (BKIMKOYEHWA/BBLIKITKOYEHWA).

A MITSUBISHI ELECTRIC

preetel iy K

=

I -, .-, S #@ %
()] 1|t s
@QG@,L’.—;I];‘
L’U°c NN

{3 Mon Tue Yied Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@on

1234 8% gi- 88*38988

@ TEMP @  (ON/OFF
< Il o [ o

WIDE VANE| []

\\

SENSOR  CLOCK RESET

¥

HacTporiika HeaeabHOTO TaliMepa

* YbeouTech, YTO TeKyLLee BpeMs M AeHb 3aAaHbl MPaBumbHO.

— Haxwmute , 4YTOBbI NEPENTN B PEXNUM HACTPOKH

HeaerbHoro Taﬁmepa.
(T Mon

SET
1 --l--

* mMuraer.

--o

HaxmuTe " , YT0BbI NEPeNTI K HACTPONKE [HA U HOMEpa.

Hanpumvep: [Mon (MH) Tue
(BT)... Sun (Bc)]
1 [1] BbIGPaHBI.

¥
(/23] Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
1 --l--

n

t

--or

]
MyTem HaxaTtus

MOHO BbIGpaTh HOMEP
[HS NS HACTPOWKM.

EMon-»Tue-»Wed*Thu-»Fri *Sat*SunJ 1+2+3 >4
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun ;-]

* MoxHo BbIOpaTh BCe AHWN Heaenu.

MyTem HaxaTtus MOXHO

BbIGpaTh AeHb Hefdenu Ans
HaCTPOWKN.

6 000 0000000000000000000000000000000000000000000060000000000600800006066000000000060086000000600000000000000000000000606000600006000006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00scscsssnsss

Haxmute , "™, 4ToGbl 3anaTe ON/OFF
(BKITKOYEHWME/BbLIKITIOYEHWE), Bpems n Temnepatypy.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| Hanpumep: Buiepute
[ON (BKI.)],
1O B0 e [6:00] n [24°C,

TlyTem Haxarus BoiGepuTe Taiivep
ON/OFF (BKMHOYEHABBIKTIOYEHMS).
A

A
l oo = o ] TIME TEMP
v v

Mpy Haxatin (DELETE] Ha-

CTpOiika Tanmepa yaanseTcs.

MMyTem HaxaTus [ytem HaxaTtuns

HacTpoWnTe Bpems. ||HacTponte Temne-

patypy.

* HaxmuTe v yaepxuBaiTe KHOMKY, YToBbl BbICTPO M3MEHUTL BPEMSI.

Haxmure n (1~4) , 4toGbl NEpeiTH K HACTPOitke Taime-
pa Ans APyrAX HEM HEAEmM 1 (M) HOMEPOB eV Heaen.

EDIT/SEND

Haxxmute , YTOObI 3aBEPLUNTb U COXPaHUTb Ha-

CTPOWIKY HefileNibHOro Tanmepa.

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CLOCK

Wit

* Muratowast nukTor-
pamma racHer,
1 oTobpaxaeTcs
TeKyLLee BpeMmsi.

MpumeuaHume:
[EEED) -
* Haxmute , 4TO06bI NepeaTb MHCOPMALMIO O HACTPOKax HeaenbHOro
TanMepa BO BHYTPEHHWIA 6110k. HanpaBbTe NynbT AMCTaHLMOHHOTO ynpaene-
HUS Ha BHYTPEHHW BNoK 1 yaepxuBanTe B Te4eHne 3 CekyHa,.

Mpu HacTpolike TaitMepa Anst 6onee Yem OfHOTO AHS HEAEMNM Uk OHOTO HoMepa, HET Heobxoam-
EDIT/SEND . . EDIT/SEND
MOCTH HaXuUMaTb ANs KaaoW HacTpoiki. HaxmuTe OfVH pa3 nocre Toro, kak
BCE HACTPOIiKkV 3aBepLLeHbI. Bce HAcTpoiikv HeaenbHOro Taiimepa byayT CoXpaHeHbl.
EDIT/SEND
Haxmute , 4TOBbI NEPENTU B PEXIM HACTPONKN HEAENBHOTO TaliMepa, HaxmMuTe

DELETE 1 ynepxuBaiiTe B TeYeHUe 5 cekyH, YToBbl yaanuTb BCE HACTPOIKM HeenbHOro
Taiimepa. HanpaBbTe MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNIPaBNEHUs Ha BHYTPEHHWIA BroK.

WEEKL
TIMER

- Haxmure , 4T06bI BKIMKOYUTL (ON) HepenbHbI
Tanmep. (3aropaeT0ﬂ (Em.)

* Mpun BKINIOYEHHOM (ON) HeenbHOM Talimepe 6yaeT CBETUTLCA UHAVKA-
TOp AHSA HEAENW, AN KOTOPOro NOMTHOCTBIO 3aaHa HacTpoWka Tamepa.

WEEKLY
TIMER

CHoBa HaXMUTE gem , 4TOOLI BBIKITIOYUTL (OFF)
HeJenbHbIV Tanmep. ( racHer.)

MpumeuaHue:
CoxpaHeHHble HacTpoiikv He yaanstotcs npy BbIKMKOYEHHOM (OFF) HepenbHom Taiimepe.

ITposepka HacTpOVKM HeJeAbHOTO TaliMepa

[EEED
Haxmute , UTOObI MEPENTN B PEXUM HACTPOMNKM
HeLenbHOoro Tanmepa.
] mMuraert.

HaxmuTe unm (1~4], 4To6bl NPOCMOTPETH Ha-
CTPONKM N5 KOHKPETHOTO [IHA UM HOMEpa AHSA Heaenw.

HaxxmuTe (CANCEL) , 4TOObI BBINTY N3 pexmma HacTpoek
HeJenbHOro Tanmepa.

MpumeuaHue:
Ecrn BblﬁpaHbI BCe OHu Hepenun ans npOCMOTpa HaCTpOeK 1 3agaeTcsa gpyras
HaCTpOMKa ANAa OHA HeJenn, omﬁpa)KaeTcn TT.TT T T
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o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIIIYATALIIU o

UHcTpyKuum:

Mepen YMCTKOW OTKMIOYUTE MCTOYMHUK MUTAHUS WU BbIKMIOYUTE MpepbiBa-
Tenb ToKa B CETU.

He poTparvBaiTecb 40 MeTannnyeckux Aetanen pykamu.

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh pacTBOPUTENb, GEH3NH, MONMMPOBOYHbIN NOPO-
LLIOK UMW UHCEKTULMAbI.

MCI'IOJ'Ib3yIZTe TOJNbKO MArkne ovuvuaruime cpeacrea.

« [nsa cylwkn sanpeliaeTcs noasepratb AeTany BO3AeNCTBUI0 NPSMOro cor-

HEYHOro CBEeTa, UCTOYHUKaM Tenna unu niamMeHu.
3anpeLlyaeTcs ncnonb3oBaTb BOAy, Temnepatypa kotopoi Bbile 50°C.

YCTpoiicTBO OYHCTKH BO31yXa

Kaxablie 3 mecaua:

* YpanawTe 3arpsasHeHusi npyu NoMoLy nblnecoca.

Ecnu npu nomowu nbi 3arp yRanutb PKHO:
* [lomecTute unbTp BMECTE C Pamoii B TEMMNyo BoAy U NPOMONTE.

+ [locne NpoMbIBKM BbICYLUMTE B TEHU Kak criegyer.

Bo3ayumnsbliii puiabTp

B UncTtute Kaxpablie 2 Hepgenu

. 3arp9|3HeHHb|e y4yacTku OLIVILLl,aIZTe C NMOMOLLIbIO Nblfiecoca Unu NPpoMbl-

BalTe BOAON.
+ [locne MbITbS BbICYLLUUTE €70 B TEHW.

Ilepennsiss nanean

-

. YcTaHasnvBawTe nepeaHIo naHerb, BbINOMHAS

OtBepcTne

. MNMogHumaiiTe nepeaHioo NaHenb 40 TeX Nop, Noka oHa He 3adukcupyeTcs

Ha MecCTe CO LLEeJTHKOM.

. MpuaepxuBante NeTnu n TSHUTE, YTOObI CHATb, KaK NOKa3aHO Ha MNMIOCT-

pauum BblLLe.

» [lpoTupaiiTe MArkoi Cyxol TKaHbo UNK NPOMbIBaNTE BOAOW.

* He pepxwute ee B Boge Gonee AByx 4acos.

« CylwuTe n3genus B TeHN Haanexaluym obpa-
30M.

VHCTPYKLWW MO €€ CHATMIO B 06paTHOM Mopsiake.
HapexHo 3akpolTe nepeaHioto NaHernb v HaXMu-
Te Ha obnacTu, ykasaHHble CTpenkamu.

Ru-11

DOUIbLTP OYUCTKHU BO3yXa
(QaexkTpocTaTnyecKkuii
AHTHAJLJIEPTreHHbIN JH3UMHBIH
¢puabTp, cuHMIt)

Kaxable 3 mecaua:

* YpansunTte 3arpsisHeHus Npy NoMoLLM Mnbiniecoca.

Ecnu npm nomowu neiniecoca 3arpA3HeHUs yaanuTb HEBO3-

MOXHO:

» [lMomectute punbTp BMECTE C paMon B TENIYIO BOAyY, @ 3aTeM NPOMOW-
Te ero.

+ [Mocne MbITbS BbICYLUNTE €70 B TEHU. YCTaHOBUTE BCE LUWTKN BO3AYyLU-
Horo ounbTpa.

Kaxxabii roag:

« [Ins yny4weHus npousBoanTENbHOCTM 3aMe-
HAWTe PUNBbTP AN OYUCTKM BO3AyXa HOBbLIM.

* Howmep petanv [VLGZEENEES.

u MoTtsaHuTe, 4TOBLI CHATL
C BO34yLUHOro hunnbTpa

(de3opopupyrommii GuiabTp, YePHbI)

Kaxnablie 3 mecaua:

* Ypanute 3arpsisHEHUs MbINECOCOM UMW NMomecTuTe hunbTp B pame B
Tennyto Bogy (30—40°C) npmbnuautensHo Ha 15 MuHyT. TwartenbHo
npomouTe.

+ [Mocne NpoMbIBKM BbICYLUUTE B TE@HU Kak crieayerT.

* OuucTka hunbTpa BoccTaHaBNMBaeT OYHKLMIO Ae3040PUPOBaHNS.

Ecnu npu YyncTke HEeBO3MOXKHO yAANuUTbh 3anax Unm rpasb:

* YcTaHOBWTE HOBbIV hUNbTP ANs OYUCTKU BO3adyXa.

* Homep getanur [NZEIHES

0 BaxxHo

« AnAa ynyvyweHus NPOU3BOAUTENbLHOCTM M COKpalleHuUA
YPOBHSA NoTpebneHnsa sHeprum perynapHo umcTute cpunb-
TPbI.

* 3arpa3HeHHble (pUNLTPLI ABNAIOTCA NpuuMHOM obpaso-
BaHUA KOHAEHcCaTa B KOHAMLMOHEpe, YTO MOXXeT Cno-
cob6cTBOBaTh NOABNEeHUI0 rpubkos u nneceHu. NMoaromy
peKomMmeHAyeTCA ouMlaTh Bo3aywHbie (hunbTpbl KaXable
2 Hepenwu.

* He poTparmBamrtechb fo paryMka i-see.

« B uenax 6e3onacHOCTM YCTPOMCTBO OYMCTKM Bo3gyxa
He paboTaeT HECKONbKO MMHYT NOCre Ha4yana onepauum
WIU nocrie OTKPbITUA/3aKpPbITUA NepeaHen naHenm.

* He pas6bupante yCTPOMCTBO OUMMCTKM BO3AyXa.

+ He npukacaMTecb HU K KAKMM AeTansaM yCTPOMUCTBa o4MC-
TKM BO3AyXa, KpOMe paMmbl.




CAN BAM KAKETCSI, UTO ITPNBOP HENCITPABEH

Ecnu faxe nocne BbINOMHEHUS 3TUX NPOBEPOK NPUGOP He BO30GHOBUT HOPManbHY0
paboTy, npekpaTUTe ero 3Kcnnyarauuio U oGpaTuTech k CBOEMy Aunepy.

CumnTom

BHyTpeHHUI npnbop

OGBbsACHEHUe U

YKW NPOBEPKN

MpuGop He yHKLMOHMPYET.

. BOSMO)KHO, BblKNKOYeH npepbiBaTenb ToKa B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKMIOYEH N LUHYP NUTAHUSA?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKIHOYE-
HWs?

rOpI/I30HTaJ'IbHaﬂ 3acroHkKa He
ABuraeTcs.

* lpoBepbTe, NPaBUIILHO NN YCTaHOBIEHA FOPU30H-
TanbHasa 1 BepTUKanbHas 3acrioHka?

He nedopmupoBana nu 3alwmTHas pelueTka BeH-
TunsTopa?

Mpw ycTaHOBKe B NONOXKEHNE BKITIOYEHNS! BbIKITIOYa-
Tensi MOMOXeHe ropru3oHTarbHbIX 3aCMoHOK ByAeT
cbpolleHo npubnuanTensHo Yyepes MuUHYTy. Mo
3aBepLueHnn cbpoca nonoxeHns Bo3obHoOBNAETCA
HopMmanbHas paboTta ropusoHTanbHbIX 3aCIOHOK.
3acnoHky hyHKLMOHMPYIOT aHanornyHbIM 06pasom
1 B peX1UMe aBapuUNHOro OXNaXaeHNs.

Mpu noeTOPHOM 3anycke nputop
He pearupyeT Ha koMaH/bl ynpas-
TIEHVS B TEYEHUE NPUBNN3UTENBHO
3 MUHYT.

+ OT0 3awmTHas dyHKUMs npubopa, koTopas BKIO-
YaeTcs B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMU MUKPO-
npoueccopa. MNoxanyicTa, nogoxante.

M3 BO3ayX0BbINYCKHOrO OTBEPCTUS
BHYTPeHHero npubopa BbixoauT
NEerknid TymaH.

MpoxnafHblil BO3ayX, MOCTynaowwmin n3 npubopa,
BbICTPO OXnaxaaeT Bnary Bo3ayxa BHyTPU nome-
weHusd, n o6paaoab|5ae'rcsl AbIMKa.

Pexum ka4yaHus TOPU3OHTASb-
HOW 3ACIOHKWM npvocTaHas-
NMBAETCs Ha HEKOTOPOe Bpemst,
nocrne 4Yero BO30GHOBMSETCA.

370 HeobxoanMO Ansi obecrneyeHns HopmarnbHoN
pa6oTbl TOPU3OHTAITbHOW 3ACITOHKWU B pexu-
Me KayaHus.

Mpu BbiGope SWING (KAYAHWE)
B pexxume COOL/DRY/FAN
(OXNAXKOEHWE/CYLLKA/BEHTU-
JTATOP) HWXHSA ropu3oHTanbHas
nonacTb HenoaABMXHa.

HenoaBWKHOCTb HKHEN FOPU3OHTaNbHOM 06nacTn
npu Bbi6ope SWING (KAYAHVE) B pexxime COOL/
DRY/FAN (OXNAXOEHWE/CYLWKA/BEHTUNA-
TOP) — HopMmarbHoe siBNeHue.

Bo Bpems paboTbl nsmeHsieTcs
HanpaBrneHne ABUXEHNs BO3AYLL-
HOTO MOoTOKa.

HanpasneHue ropusoHTanbHow
3aCMOHKV HeMb3si OTPEerynmpoBaTh
C MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLMOH-
HOTO ynpaBreHust.

[ins npefoTBpalleHnst KanaHus W npocavnBaHus
KOHAEHcaTa HampaBlieHWe MoToka Bo3jyxa aBTo-
MaTh4eCckn U3MEHSIETCS Ha ropu3oHTarbHoe Yepes
0,5-1 yaca pa6otel 6noka B pexume COOL nunu DRY
C BO3[YLUHbIM NOTOKOM, HanpaBneHHbIM BHU3.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO3[YLUHOrO MOTOKa CIULIKOM HU3Kas,
UNW BO BPEMsI pPasMOPaXKMBaHUS FOPU3OHTarnbHas
3acroHka aBTOMaTU4ecKu ycTaHaBnuBaeTcs B
rOpU3OHTarbHOE MONIOKEHME.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa
npnbop ocTaHaBnMBaeTCs npu-
MepHO Ha 10 MUHYT.

MpowncxoauT oTTanBaHVe HapyHoro npuéopa.
OT1a onepauus anutca makcumym 10 MUHYT,
noxanyucta, nogoxaute. (Mpn CAMLWIKOM HU3KON
TemnepaType HapyXHOro Bo3fyxa W CIIMLIKOM
BbICOKOW BNIaXXHOCTW 06pasyeTcs M3MOopoCh.)

[Mpw BKNtOYEHUM NUTaHUst Npubop
aBTOMaTU4eCcKkn HaunmHaeT paboTy,
[axe He nonyyas curHana ot
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaB-
TeHust.

KoHAnuUMOHepbl AaHHbIX MOAenen OCHalleHbl
hyHKLMen NoBTOPHOro aBTo3anycka. Mpu Bbikmto-
YeHun nutaHus 6e3 octaHoBku paboTkl npubopa ¢
MOMOLLBIO MyNbTa AWCTAHLMOHHOTO YnpaBneHus
1 nocnegyloueM BKIIOYEHUN MUTaHWUS NpuGop
aBTOMaTU4eCckn HayHeT paGoTy B TOM pexume,
KOTOPbIii Gbln yCTAHOBMEH C MOMOLLbIO MyrbTa Anc-
TaHLMOHHOTO YNpaBMneHUsi [0 OTKITIOUEHNS MUTaHWSI.
CwM. pasgen “®yHKUMA NOBTOPHOro aBTo3arnycka”

[Crp.o]

[1Be ropu3oHTanbHbIE 3aCMOHKN
conpukacatoTcs. Fopu3oHTasnbHble
3aCNOHKN B HEOBbIYHOM MOmoXe-
HUKN. FOpU30HTasbHbIE 3aCIOHKMN
He BO3BpaLLaTCs B NpaBuiibHOE
“nonoxeHve 3akpbiBaHWs”.

BbinonHute kakoe-nmbo 13 crieayowmnx AeNCTBiA:

* BbikniounTe 1 BKIIOUMUTE BbIkNoYaTens. Y6eaurech
B TOM, YTO rOPU3OHTamNbHbIE 3aCIOHKV NepexoasT
B MPaBUbHOE “NONOXeHne 3aKpbiBaHns”.
Banyctute n octaHoBuTe paboTy B pexvme asa-
puWiiHOro oxnaxaeHusi u ybeanutecb B TOM, YTO ro-
PU30OHTarnbHbIE 3aCMOHKU NEPEXOAAT B NpaBUbHOE
“nonoxeHve 3akpbiBaHWs”.

Ecnu B pexxume COOL/DRY
KOMHaTHasi Temneparypa noyTtu
[ocTuraeTt 3agaHHoN, HapyKHbIN
6ok ocTaHaBNMBAETCs, a BHYT-
peHHUI 6ok npoponxaeT paboTy
Ha HU3KOW CKOPOCTH.

Ecnu koMHaTHas TemnepaTypa OTKNOHAETCA OT
3a[laHHOW, BHYTPEHHWIA BEHTUNATOP HAa4YMHaeT pa-
60Ty cornacHo napameTpam, 3afaHHbIM Ha NynbTe
ANCTaHUNOHHOIO ynpasneHus.

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI1 B6rok
MOXET N3MEHUTb LIBET.

Mo Bo3aencTBMEM pasnnyHbIX hakTopos, HanpuMep
YNbTPach1oNeToBoro U3rnyyYeHuns n TemnepaTypsl, nnac-
TUKOBbIN KOPNYC MOXET NOXENTETb, YTO HE OTPa3UTCH
Ha (YHKLMOHABHbIX XapaKTepucTukax ycTponcTea.

MynbTucucTtemMHas moaenb

Ecnu B MynbTucuctemHon mogenu
OfMH 13 BHYTPEHHUX NPMGOPOB He
MCMOnb3yeTCs, OH HarpesaeTcs, npu
3TOM MOXET BbiTb CriblLUeH 3BYK,
MOXOXWIA Ha 3BYK TEKyLLieV BOAbI.

HeGorbLUoe KONMYECTBO XnajareHTa npoaoxaeT
nofaBaTbCs BO BHYTPEHHWI NpuGOp, faxe ecrnv oH
B 9TOT MOMEHT He paboTaerT.

Ecnv BbiGpaH pexum oborpesa,
hyHKLMOHMPOBaHUE cpasy He
HaunHaeTcs.

Ecnu Bo Bpemsi pa3Moposku HapykHoro npubopa Ha-
YMHAETCS onepaLusi, Ha BblyBaHWe TeMnmnoro Bogyxa
noTpebyeTcst HECKONMbKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbi# npn6op

BeHtunsitop HapyHoro npubopa
He BpallaeTcsi, Jaxe Koraa Kom-
npeccop pabotaeTt. [laxe koraa
BEHTUMATOP Ha4YMHaeT BpaLlaThCs,
OH BbICTPO OCTaHaBNMBAETCS.

* B pexume oxnaxaeHvs mpy HU3KOM TemnepaType
Hapy)KHOro BO3A4yXa BEHTUMATOP MOXET BKIIHO-
4aTbCs U BbIKMIOYATLCS, YTOGLI NMOAJEPKUBATH
[I0CTaTOYHYH0 MOLLHOCTb OXMaXKAEHUS.

W3 HapyxHoro npubopa BbiTekaeT
BoOAa.

Mpu pabote B pexumax COOL (OXNAXOEHWVE) n DRY
(CYLLKA) npoucxoput oxnaxaenue Tpy6 u TpybHbIX
COEAMHEHWIA, YTO BbI3bIBAET KOHAEHCALMIO BNary.

Mpwu paGoTe B pexxume oborpesa koHaeHcaT, o6paso-
BaBLUWACS Ha TENNOOOMEHHIKe, CTEKaeT BHU3.

Mpu paGote B pexxmme oborpeBa Bo BpeMsi onepa-
UMK pasmMopaxuBaHWUsa 3amMep3llas Ha HapyXHOM
npu6ope Bofa TaeT 1 CTeKaeT BHU3.
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CumnTom O6bACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

HapyxHbI npu6op

W3 Hapy»kHOro Npuéopa BbIXOANUT
6enbin abIM.

« Tpu paboTe B pexume oborpesa nap, KOTOpbIii Mo-
SIBNISETCA B pe3ynbTaTe pasMopax1BaHuis, BIrMsanT
KaK 6enbiit AbiM.

MynbT ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

Ha gucnnee nynbTa AUCTaHLm- « lpoBepbTe, He paspsaaunuch N Gatapen?
OHHOTO ynpaBneHust HeT n3obpa- |+ Bo3moxHo, He cobniogeHa MonspHOCTb (+, -) Mpu
KEHUS, UMW AUCTNelt NoTyCKHen. ycTaHoBke 6aTapein?

BHyTpeHHuit npubop He pearvpy- |+ Bo3MOXHO, HaxaTbl kakne-nmbo KHOMKKU Ha nynbTe
eT Ha curHassl ¢ nynbTa. [AVCTaHUMOHHOIO yNpaBneHus Apyrvx aNekTponpu-
6opos?

He oxnaxpaeT u He rpeet

HepocTaTouHoe oxnaxaexve umm |

MNpoBepbTe, NPaBULHO N 3ajaHa Temneparypa?
06OrpeB MoMeLLEHUs.

[NpoBepbTe, NPaBUIbHO NN YCTAHOBMEH BEHTUNS-
TOp? YBEnuybTe CKOPOCTb BEHTUNIATOPA.
YncTbl N hunbTpbI?

MpoBepbTe, YUCTbIN NN BEHTUNSTOP UM TENTO0BMEH-
HUK BHyTpeHHero npubopa?

BoamoxHo, 3abnokupoBaHo Bo3fyxo3abopHoe unm
BO3/yXOBbIMYCKHOE OTBEPCTWE BHYTPEHHEro WUMnn
Hapy»Horo npuéopa?

B03MOXHO, OTKPbLITO OKHO UnK ABEpL?

MomeleHne oxnaxpaercs
HE0CTaToOuHO.

|-|pVI ncnonb30oBaHNN B NOMELLEHUN BEHTUNIATOPa
VN rasoBoVi NNWUTbLI Harpyska Ha KOHAWLMOHeEp,
paGoTaloLuii B pexumMe OXNaxaeHu s, BO3pacTaer,
B pesynbTaTe 4ero apeKTUBHOCTb OXNaxaeHUs
CHWXKaeTcs.

Mpun BLICOKOW TemnepaType HapyXHOro Bosayxa
3 PEKTUBHOCTb OXNaXKAEHUS] MOXET BblTb HEAo-
CTaTOYHOW.

MomeLleHne oborpesaeTcs .
HE0CTaTOYHO.

Mpn HM3KOM TemnepaType HapyXHOro Bo3agyxa
3 PEKTUBHOCTL 0BOrpPEBa MOXKET CHU3NTHLCS.

Mpwu paboTe B pexume oborpeBa | *
BO3AYX BblAyBaeTCs He Cpaay.

I'Io,qow:(me, noka I'Ipl/l60p rOTOBUTCA K BblAyBaHUIO
Tennoro Bo3ayxa.

MoTtok Bo3ayxa

Bo3ayx, BbIXOAALWIA U3 BHYTPEH- | *
Hero npubopa, umeet cneundu- |«
Yeckuil 3anax.

RISy eYd CTp. 11

MpoBepbTe, YUCTLIV NN BEHTUNSTOP UNK TENN006-
MEHHWK BHYyTpeHHero npuéopa?

MpuBop BcacklBaeT 3anaxu CTeH, koBpa, mebenu,
TKaHW 1 BbllyBaeT UX BMECTE C BO3[YXOM.

3Byk

CrbILHO NoTpeckuBaHwue. MoTpecknBaHe 0bbACHAETCS pacluMpeHnem/cxa-
Tvem nepeaHeit naHenu 1 Apyrix aetaneit npubopa

BCrneaCTBME U3MEHEHNA TemnepaTypbl.

CrblLweH “Bynbkatowmi’ 3ByK. « OTOT 3BYK CrbllIEH, KOra HapyXHbl BO3AyX Bca-
CbIBaeTCsl U3 JPEHaKHOTO LUNaHra npy BKIIOYEeHUN
BbITSDKHOrO YCTPOICTBA UMM BEHTUMSITOpA, YTO 1
BbI3bIBaeT BbIOPOC CTPYM BOAbI U3 APEHAXKHOTO
winaHra.

BTOT 3BYK TaloKe CribILLEH NPU CUITHOM BETPE, KOraa
HapY>XHbli BO3AYX C CUIO NPOHUKAET B APEHAXKHbIN
LunaHr.

W3 BHyTpeHHero npubopa crbl- .
LLIEH MEeXaHU4EeCKNIA 3BYK.

StoT 3BYK NOABMAAETCA NpU BKITIOYEHUU/BBIKIIOYEHNN
BEHTUNATOpA U1 Komnpeccopa.

CrblweH 3BYK TeKyLLleIZ BOAbI. « 810 3BYK BOAAHOrO xnajareHta unm BOAAHOro

KOHAeHcaTa, npoTekatoLero no Tpy6am npubopa.

WMHoraa crbilueH WUnsLwmin 3ByK. * OTOT 3BYK CIbILUEH MPU U3MEHEHUW NoToka Xnaaa-

reHTa BHyTpU npubopa.

Tanmep

HepenbHbi Talimep He paboTaeT | ¢
B COOTBETCTBUM C HACTPONKAMU.

BapaHbl N1 HacTpoiiku Ans Taimepa BKIMKOYEHWUA/
BbIKNMIOYEHNST (ON/OFF)?

CHoBa nepefanTe faHHble 0 HACTPONKE HEAENbHOro
TaliMepa Ha BHyTpeHHUI 6riok. Mpu ycnewwHom nony-
YeHUN UHGOPMALMK BHYTPEHHWIA BIIOK U3JacT npo-
TSDKHBIW TyA0K. 3 KOPOTKMX ry[Ka ykasbiBaloT Ha TO,
4TO MHpopmaLmsa He Gbina nonyyeHa. Ybeautecs,
YTO UHpOPMALIMSA YCTIELLHO MOJTyyeHa.
Mpu cboe B ceTV 3MeKTPONUTaHNS 1 NPU OTKITIOYEHUN
3NEKTPONUTaHUA NoKasaHWs BCTPOEHHbIX YacoB
BHYTpeHHero 6roka 6yayT HenpasunbHbIMU. COOT-
BETCTBEHHO, HeAenbHbI Taimep MoxeT paboTtaTb
HEBEepHo.

HenpemeHHo pasmellaiTe nynbT AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBreHus B MecTe, rae obecrneyvsaercsa npuem
curHana BHyTPEHHUM 6rokoM. [Sfelk]

Brok HaunHaeT/3akaHuvBaeT
paboTy NPou3BOMLHO.

* 3agaHbl N1 HACTPOIIKK HeflenbHOro Tanmepa?

B cneayowmx cnyyasx Heo6xoAUMMO OCTaHOBUTL PaGoTy KOHAULIMOHEpa
1 06paTUTbLCS K CBOEMY AUnepy.

Ecnv 13 BHyTpeHHero npuGopa npocayvBaeTcs Boga.
Ecnu mvraet uHamkatopHas nammnoyka paGoTbl.

Ecnu yacTto cpabatbiBaeT npepbiBaTesb Toka B CETU.
CurHan ¢ nysbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBeHnst He NMPUHUMAaETCS B MOMELLIEHWN,
rae ycTaHoBreHbl NIIOMUHECLEHTHbIe namnbl, BKITFTOYEHWE/BBIKIMIOYEHUE
KOTOPbIX NMPOU3BOAMTCS C MOMOLLbO AMIEKTPOHHOTO YCTPOWCTBA (MIOMUHECLIEH-
THbIE Namrbl UHBEPTOPHOTO TWMa 1 T.4.).

Mpu paboTe kOHAMLMOHepPa BO3yxa BO3HUKAIOT NOMEXM Npu Npueme paamo-
unv TeneseLanust. [ns HopmansHOro nprema Tesne- v pagvoBeLLaHns MOXeT
noTpeGoBaTbCs yCUNuUTeErb.

Mpu nocTynneHn HeoGbIMHOTO 3BYKa.
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o ITHCTPVYKIIUH I10 ODKCIUJIVATAILINU e

CAKOH/ I/I JIOHEPOM / /lI/ITE/leOE BPEMH

e B pexxume COOL Bpy4HYtO YCTAHOBUTE CaMyto BbICO-
Kyto TemnepaTypy v fante emy nopabotaTb B Te4EHUE
3-4 yacoB. (&3 oM’
« [Npun 3TOM BHYTPEHHME YacTu npubopa npocyLuaTcs.
* Bnaras KOHOMUMOHepe co3faet 61‘Ia|’0l‘IpVIﬂTHbIe ycrnosua onsa pocta
FpVIGKOB 1 nneceHun.

n OON/OFF

. HaxkmuTe [ ], YTOGbl OCTAHOBMUTL OMNepaLuio.

. BolkntounTe npepbiBaTeslb TOKa B CeTu n/unn otcoegu-

HUTE BUNKY LUHYpa NMUTaHKUS OT PO3ETKM.

4

e BbIHBTE BCE BaTapeiky U3 MynbTa AUCTAHLMOHHOIO
yrnpaBneHus.

IIpu NOBTOPHOM HCHOJIb30BAHUU KOH-
AULIMOHEPA BO3yXa:

e OunctuTe BO3OYLHBIV hunbTp. KSRl

wwun. YBEOMTECH B TOM, YTO BO3AYX03200OPHbBIE U BO3AY-
XOBbINYCKHblE OTBEPCTUS BHYTPEHHEro/Hapy>Horo
npubopoB He 3abNOKNPOBaHbI.

s [MpOBEPBLTE MPABUSTBHOCTD MNOAKMOYEHUSA 323EMIIEHUS.

A
e OBpatuTeck k pasgeny “MOATOTOBKA K HAYAIY

SKCMNYATALMW 1 cneayitTe ykas3aHusM.
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T OMOHTA)KHI)IE PABOTI)I

MecTo yCTaHOBKH

CnepyeT usberatb yCTaHOBKM KOHAMLMOHepa Bo3ayxa B creAylolmnx

MecTax.

+ B MecTax, rage MHOro MalMHHOro Macna.

+ B mecTax, rge MHOro conu, Hanpumep, Ha MOpCKoM nobepexbe.

+ B MecTax o6pasoBaHsi CEpOBOAOPOAHOIO rasa, HanpuMep, PSAoM C ropsiuuM
NPUPOAHBIM UCTOYHUKOM.

+ Tam, rae pa3bpbl3raHo Macro, Unn Ha y4acTke ¢ MachnsiHbIM AbIMOM (Hanpw-
Mep, B MecTax NpuUroToBMeHUs NULLM U Ha dabpukax, rae nnacTuk MoxeT
M3MEHWTL CBOU XapaKTEPUCTUKW UMK NOBPEAUTLCS).

» B MecTax ¢ HanmM4MeM BbICOKOYACTOTHOTO Unu GecnpoBoaHOro obopyaoBaHws.

+ B mecTax 6rokvpoBku Bo3ayxa Hapy»Horo npubopa.

+ B MmecTax, rae 3ByK OT BbIMOMHEHMWS OnepaLymn Unm Bo3ayx HapyHoro npubopa
He [JOHOCUTCS 10 COCEAHEro JoMma.

N

HapyxHbiii npuGop AOMKEH yCTaHABNMBATLCA HA PaccTo-
SHAM He MeHee 3 M OT aHTEeHH TeneBnu3opoB, paauonpu-
eMHuKoB 1 T.40. B permoHax co cnabbimu papvioBonHamu
Tpebyetcs Gonbluee paccTosHue Mexay HapykHbiM npubo-
POM ¥ @HTEHHOIA, ecrin Npu paBoTe KOHAWLMOHepa Bo3yXxa

BO3HUKAIOT MOMEXV NPY MPYIEME Paavio- Uk TeneBeluaHms.
TioMUHECLEHTHas
- namna BHBEPTOPHOTO Tuna
YcTanaBnvsariTe kak
blue Ans

TTHOMVHECLIEHTHBIX
namn.

%
F
]
s
3
El

I _

Xopowo
npoeeTpuea-
emoe cyxoe
mecTo

O6ecneusTe
fAocTaTouHoe

He mexee
He 100 mm
MeHee
™

(25, 35/50)
He meree
200/500 mm

He
MeHee'
™

DJIEKTPOMOHTAKHbIE Pad0ThI

+ O6ecneybTe OTAENbHbIM KOHTYP CETU ANS NMUTaHWUS KOHAULMOHEPa.

» ObsaszatenbHo cobnogarite 4ONYCTUMYIO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B
ceTu.

Tenesusop

|, Becnpo-

BOAHbIA
TenedoH
wru nop-
TaTMBHbIN
TenedoH F

Mpu BO3HMKHOBEHUU KaKux-nub6o BonpocoB obpaljantecb kK cBoeMy
avnepy.

EXHMYECKUE XAPAKTEPUCTVNKN

HanmeHoBaHue 6noka MSZ-FH25VE(HZ) MSZ-FH35VE(HZ) MSZ-FH50VE(HZ)
Mogenb BHyTpeHHUI MSZ-FH25VE MSZ-FH35VE MSZ-FH50VE
HapyxHbli1 MUZ-FH25VE(HZ) MUZ-FH35VE(HZ) MUZ-FH50VE(HZ)
DyHKUMA OxnaxaeHve | O6orpeB OxnaxgeHue | O6orpes OxnaxgeHve | O6orpes
OnekTponutaHue ~ /N, 230V, 50 Hz
MowHocTb kBT 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0
MouHocTb Ha BXxoae kBT 0,485 0,580 0,82 0,80 1,38 1,48
BHyTpeHHuI Kr 13,5
Macca ~
HapyxHbii Kr 37 55
O6bem xnapareHTa (R410A) Kr 1,15 1,55
BHyTpeHHUI IP 20
Kon 1P HapyxHbim 1P 24
PaspelLueHHoe Makcumars-| 13- Aaen. MMa 1,64
Hoe paboyee faBneHne  (Byic. nasn. MMa 4,15
BHYTpEHHWI (O4€Hb BbICOKMIA/BBICOKMIA/
VpoBeHs wyma CpEAHNAHIKWBECLLIYMHbII! PEXIIM) aOB(A) |42/36/29/23/20|44/36/29/24/20|42/36/29/24/21|44/36/29/24/21|44/39/35/31/27|46/39/34/29/25
HapyxHbii ob(A) 46 49 49 50 51 54
FapaHTUpoOBaHHbLIN pabounin guanasoH
I HapyxHbi np"Me“laH"e:
ML MUZ-FH25/35/50VE | MUZ-FH25/35/50VEHZ PacueTHble ycrosust dkennyaraunm
BepxHuii 32°C DB 46°C DB 46°C DB OxnaxgeHve — BHyTpeHHtlIVI: 27°C DB, 19°C WB
O npeaen 23°C WB _ R4 HapyxHbin:  35°C DB
XNaxaeHne _ n: 20°
A Hikin | 21°C DB -10°C DB -10°C DB OGorpes Buyrperui: 20°C DB
npeaen 15°C WB _ 2 HapyxHbii:  7°C DB, 6°C WB
BepxHuit 27°C DB 24°C DB 24°C DB
npenen — 18°C WB 18°C WB
O6orpeB
HibkHiA 20°C DB -15°C DB -25°C DB
npegen — -16°C WB -26°C WB

DB: cyxon TepmomeTp
WB: BnaxHbIn TEpMOMETP
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE NEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

JE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg BEpuavong Trou TrepIypa@ovTal TTApaKATW Yia XPAon O€ OIKIAKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPAG
Biounyaviag mepiBdAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILMM 3asBnsieT 1 6epeT Ha cebs UCKMIYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMCAHHBIE HUXE U NpeAHa3HaYeHHble Ans aKcnnyaTa-
LMW B XMWITbIX MOMELLEHUSIX, TOProBbIX 3anax v Ha NPeAnpUATUIX NErkon MPOMbILNIEHHOCTU:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut iimastointilaitteet ja lampSpumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-FH25VE/MUZ-FH25VE, MSZ-FH35VE/MUZ-FH35VE, MSZ-FH50VE/MUZ-FH50VE,
MSZ-FH25VE/MUZ-FH25VEHZ, MSZ-FH35VE/MUZ-FH35VEHZ, MSZ-FH50VE/MUZ-FH50VEHZ

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Grliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHve: cepuiiHbIi HOMEp yka3aH Ha NacrnopTHOe Tabnuyke U3genws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpeiwaon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPIioKeTal GTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [pekTunBbI

Direttive Direktiver

Odnyieg Direkdiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er falgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi- Haww aBTopn3oBaHHbIi npefcTaButens B EC, ynonHOMOYEHHBI Ha CocTaBreHne Tex-
vo técnico, es el siguiente. HWYeckoro dhaiina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, & il seguente. filen, er som falger.

0O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otroiog givar e€ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 3 December, 2012 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department
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